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Preface

The aim of this list is to provide background information that will enrich a reading of PowysÕs
remarkable autobiography. It glosses biblical, literary, and other allusions, identifies quotations,
explains historical and geographical references, and offers any commentary that may throw light on
the more complex aspects of the text.

Page-references are to the MacdonaldÊ/ÊColgate University Press edition published in England in
1967 and in the United States in 1968, which follows the pagination of the first English edition. (Unlike
the first edition, this one has the benefit of an index, which is highly desirable, though it is important
to realize that it is decidedly spotty.) References to JCPÕs other works are to the first editions, with the
following exceptions: Wolf Solent (London: Macdonald, 1961), Weymouth Sands (London:
Macdonald, 1963), Maiden Castle (ed. Ian Hughes. Cardiff: University of Wales Press, 1990),
Psychoanalysis and Morality (London:ÊVillage Press, 1975), The Owl, the Duck andÑMiss Rowe! Miss
Rowe! (London: Village Press, 1975), and A Philosophy of Solitude, in which the first English edition is
used. Details of all other books and articles quoted (and details of JCPÕs posthumously published
writings) will be found in the concluding ÒWorks Cited.Ó

 When any quotation is involved, the passage is listed under the first word even if it is ÒaÓ or
Òthe.Ó Biblical quotations are from the King James (Authorized) Version.

Because Autobiography ranges widely over England, Europe, and the United States, large
numbers of people and places are encountered briefly. Comprehensive coverage would lead to
massive annotation, which is not practicable. Often enough, in any case, few factual details about
many of these people are readily accessible. I relay any information that has come to my attention,
but have not gone to Herculean lengths to track down obscure facts not likely to add much to our
understanding of the text. Where individuals are passed over in silence here, I have nothing to add to
what JCP provides. By the same token, I omit glosses on places that can be discovered readily enough
in an atlas, unless other relevant information deserves to be included.

I usually give page-references only to the first appearance of a word or phrase, unless other
references seem significant. However, the occurrences of all artistic and literary references are
indicated.

I would like to acknowledge special thanks to Jacqueline Peltier, who also helped so valiantly to
make my previous ÒCompanions,Ó to A Glastonbury Romance and Porius, available on web-sites and
in booklet-form, and has been invaluable in improving this one. Thanks also to Lihua Gui for
technical assistance.

Any corrections or additions will be welcomed.

W.J.K.



ÊA
Òa deep and liquid rest, forgetful of all illÓ
(372)ÊÑÊFrom ShelleyÕs ÒAdonaisÓ (l.63), also
quoted in Rodmoor (456), A Glastonbury
Romance (300), In Defence of Sensuality (159),
Mortal Strife (58), Elusive America (43, 141), and
Diary 1929 (117).

ÒA fine, clean, upstanding youthÓ
(516)ÊÑÊPerhaps a parody of A.E. Housman
(ÒWhat, still alone at twenty-twoÊ/ÊA clean,
upstanding chap like you?Ó), written by Hugh
Kingsmill (1889Ð1949).

Òa glimmering squareÓ (369)ÊÑÊÓThe casement
slowly grows a glimmering squareÓ f rom
TennysonÕs lyric ÒTears, Idle TearsÓ (l.14),
originally a song from The Princess (IV, l.34).

Òa good man and one who did good thingsÓ
(648)ÊÑÊInaccurate version of the final line of
Thomas HardyÕs The Woodlanders, spoken by
Marty ( sic) South.

Òa great mysteryÓ (39)ÊÑÊPossibly an echo of
Ephesians 5:32.

ˆ outrance  (175)ÊÑÊTranslated (from the French)
in the text.

ÒA parrot to an eagle came ...Ó (313)ÊÑÊFrom ÒThe
Parrot and the EagleÓ (Poems [55]).

Òa savour of poisonous brass and metal sickÓ (470;
cf. 380)ÊÑÊFrom KeatsÕs Hyperion (I 189), also
quoted in After My Fashion (178) and
Psychoanalysis and Morality (15).

... a story , that is to say, the struggle of a soul ...
(46)ÊÑÊJeremy Hooker (John Cowper Powys [6])
notes that this is an accurate account of
Autobiography itself.

Òa stream of tendencyÓ (295)ÊÑÊSee Òstream of
tendency.Ó

ÒA womanÕs face ... treasureÓ (347)ÊÑÊFrom
ShakespeareÕs Sonnet 20, ll.1Ð2, 13Ð14.

Abraham (469)ÊÑÊThe Hebrew patriarch who led
his people out of Ur of the Chaldees to the ÒHoly
Land.Ó See Genesis 12.

abysm of time (291)ÊÑÊFrom ShakespeareÕs The
Tempest (I ii 50), also quoted in Morwyn (200),
Suspended Judgments (56), The Complex Vision
(38), In Defence of Sensuality (22, 59), The Art of
Growing Old (109); cf. The Meaning of Culture
(29), Obstinate Cymric (162).

ÒacceptÓ the cosmos (374)ÊÑÊOne of Walt
WhitmanÕs basic attitudes; see Song of Myself 23
(l.7). Also alluded to in In Defence of Sensuality
(126).

Achilles (106)ÊÑÊThe leading Greek warrior in
HomerÕs Iliad, known for his speed and energy
on the battlefield. See also ÒPodas okusÓ and
ÒZanthus and Balius.Ó So, ÒAchilleanÓ (153).

Òacquiring meritÓ (431)ÊÑÊA standard religious
term. Pilgrims acquire merit by going on
pilgrimages. In the East, people still acquire merit
by giving alms to priests.

Acreman House (98)ÊÑÊThe ÒnewÓ residence for
Sherborne Preparatory School in 1885, still in use,
west of the town centre.

ad infinitum and ad nauseam (443)ÊÑÊÒEndlesslyÓ
and Òto a disgusting extentÓ (Latin).

Addisonian Spectators (118)ÊÑÊThe famous
periodical, The Spectator, first appeared in 1711. It
was written primarily by Joseph Addison
(1672Ð1719) and Richard Steele (1672Ð1729) and
was most famous, perhaps, for the character of
Sir Roger de Coverley. See ÒSpectatorÓ for
subsequent references.

Aegripan (261)ÊÑÊPresumably indicating a Bacchic
follower, the word does not occur in the standard
English or Classical dictionaries.

Aeschylus (9)ÊÑÊGreek tragic dramatist of the
sixth century BC, best known for his surviving
trilogy, the Oresteia.

African negroes (455)ÊÑÊThis is an early
manifestation of JCPÕs belief, prominent in Porius
and discussed in Obstinate Cymric (8Ð9), that the
Welsh were non-Aryan descendants of
inhabitants from Atlantis originating (like the
Druids) in North Africa.

Òafter the Great CompanionsÓ (542)ÊÑÊFrom
WhitmanÕs ÒSong of the Open RoadÓ (12., l.1),
also quoted in The Pleasures of Literature (441),
where the phrase is interpreted as Òthe souls of
all the dead.Ó

Agag (401)ÊÑÊThe King of the Amalekites spared
by Saul but slain by Samuel; see 1 Samuel 15. For
Òdeliberately,Ó see v.32, also quoted in Owen
Glendower (327).

Agape (339Ð40)ÊÑÊChristian love as discussed by
St. Paul in 1 Corinthians 13 (Òthe famous list of
attributesÓ). In the King James (Authorized)
Version of the Bible (Òour proper old versionÓ) it
is translated as Òcharity,Ó though later translations
tend to substitute Òlove.Ó For JCPÕs further
discussions of agape, see The Pleasures of
Literature (216, 219, 232Ð3), Dostoievsky (156Ð8),
and Letters to Miller (39Ð40).

Agawamuk (135)ÊÑÊA river close to JCPÕs home,
Phudd Bottom, in Hillsdale, New York State.

Òage cannot wither him nor custom staleÓ
(261)ÊÑÊAdapted from ShakespeareÕs Antony and
Cleopatra (II ii 241), also quoted in the 1955
introduction to A Glastonbury Romance. Cf.
Wood and Stone (21).

aged relative (18, 42)ÊÑÊJCPÕs paternal
grandmother, Amelia (Emily) Powys (1830Ð1902).
The phrase is apparently used to avoid revealing
her as a woman, following the original principle
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of AutobiographyÑbut the later pronoun (18)
reveals it.

ÒAgrippa. Cos. FecitÓ (402)ÊÑÊSomewhat obscure,
but probably meaning ÒAgrippa, while consul,
made [this].Ó

Ailinon! (128)ÊÑÊA favourite exclamation of JCPÕs,
meaning ÒAlas!Ó (Greek), from AeschylusÕs
Agamemnon. See also Wolf Solent (176), The
Pleasures of Literature (154), and frequently in the
diaries.

Ainsworth, Harrison (125)ÊÑÊEnglish writer of
historical romances (1805Ð82), including The
Tower of London (1840) and The Lancashire
Witches (1848). Herne the Hunter is a character
appearing in Windsor Castle (1843).

Ajax (571)ÊÑÊA Greek hero in the Trojan War,
considered second only to Achilles. For the
exchange of gifts with Hector after their
indecisive fight, see HomerÕs Iliad (Book 7).

AladdinÕs Cave (547)ÊÑÊFrom the story in The
Arabian Nights Entertainments.

alarums and excursions (104)ÊÑÊStandard stage-
directions in Shakespearean battle-scenes.
Referred to extensively in JCPsÕs novels (e.g., Wolf
Solent [259]), and in In Spite Of (194), ÒThomas
Hardy and His TimesÓ (129), etc.

Albert Reginald (135)ÊÑÊA. R. Powys. See under
ÒBertie.Ó

Alcinous (611)ÊÑÊKing of the Phaeaceans, who
entertains Odysseus (the ÒstrangerÓ sobbing
beneath his cloak) on his journey homewards in
HomerÕs Odyssey (see especially Books 6Ð8). Also
mentioned in Wolf Solent (630).

Aldeburgh (349)ÊÑÊA small town on the Suffolk
coast.

Alder Dyke (149)ÊÑÊNear Northwold, introduced
by JCP into A Glastonbury Romance (50). See also
Diary 1929 (59Ð60), Littleton PowysÕs The Joy of It
(83, 84, 89, 90), and JCPÕs letter to Littleton in
Humfrey, ed., Essays (325).

Alfred, King (102)ÊÑÊBorn in 849, King of the West
Saxons from 871 until his death c.899, he
succeeded in defeating the Danes and unifying
the country. ÒAlfredÕs TowerÓ (345; cf. 152) is a
monument on the borders of Somerset and
Dorset, the ÒStourton TowerÓ of HardyÕs poem
ÒChannel Firing.Ó

ÒAlgol,Ó or ÒDemonÕs EyeÓ (609)ÊÑÊAlgol is a
moderately bright star in the Perseus
constellation, also called ÒWinking Demon StarÓ
because Perseus is, according to mythology,
holding the severed head of the Gorgon or
demon. Every 68.75 hours its light dims rather
suddenly for several hours before returning just
as quickly to its former brightness.  As an Òevil
starÓ (Mathias [112]), it occurs in ÒThe ShipÓ
(Mandragora [138]). Llewelyn uses ÒAlgolÓ in the

sense of ÒdemonÓ in his Letters (64).

Alice (24, 25; cf. 268, 354)ÊÑÊAliceÕs Adventures in
Wonderland (1865) and Through the Looking
Glass (1872) by Lewis Carroll, pseudonym of
Charles Dodgson (1832Ð98).

Òalive-oÓ (239)ÊÑÊPresumably from the traditional
song ÒIn DublinÕs Fair City,Ó also quoted in
Ducdame (435), Wolf Solent (589, 596), and Letters
to Ross (7), where it is glossed as one of
LlewelynÕs phrases.

Òall life is warÓ (624)ÊÑÊFrom Heraclitus but not
identified. A similar Heraclitean statement is
quoted by Rabelais (AuthorÕs Prologue to Book 3).

Òall the same for thatÓ (138, 239, 388, 534)ÊÑÊFrom
the close of Book 19 of HomerÕs Iliad. One of
JCPÕs favourite quotations, found in Weymouth
Sands (303; cf. 418), Porius (729), The Brazen Head
(330), Up and Out (122), In Spite Of (162, 242),
Homer and the Aether (52, 238), Jack and Frances
(II 185), and Powys to Sea-Eagle (226). In Letters to
Ross (18), JCP notes that the book later published
as Mortal Strife was inspired by this phrase.

Òalla kai empesÓ (388)ÊÑÊThe Greek original of
Òall the same for that,Ó also quoted in Porius (729),
Up and Out (122), In Spite Of (15, 35, 266), and
Homer and the Aether (11).

ÒAlly SloperÓ (119, 120)ÊÑÊAn illustrated
periodical for young men, extremely popular in
JCPÕs time. See also Wood and Stone (593) and
James Joyce's UlyssesÑan Appreciation (8).

Alsatia (513)ÊÑÊAn ancient name for Alsace, a
region in eastern France, along the Rhine.

Òambassador from the MoonÓ (144)ÊÑÊNot
identified.

ÒAmerican women are the aristocracy of
America!Ó (493)ÊÑÊAttributed to Henry James but
not traced. Also alluded to in The Art of Growing
Old (48).

Òamid the din of towns ... And passing evenÑÓ
(400)ÊÑÊFrom WordsworthÕs ÒLines Written a Few
Miles above Tintern AbbeyÓ (ll.25Ð9).

Òamong the furthest HebridesÓ (3)ÊÑÊFrom
WordsworthÕs ÒThe Solitary ReaperÓ (l.26), also
quoted in The Inmates (158). The Hebrides are
islands off northwest Scotland.

among the trumpets, ... Òha! ha!Ó (331)ÊÑÊJob
39:25.

Òamorous propensitiesÓ (255, 310; 480; cf.
590)ÊÑÊFrom Samuel Johnson, recorded in
BoswellÕs Life of Johnson, last entry for 1749. Also
quoted in Rabelais (294).

amourÊpropre (383)ÊÑÊSelf-esteem (French). The
correct spelling is Òamour-propreÓ with a hyphen.

ÒAn ounce of civet, good apothecaryÓ
(373)ÊÑÊFrom ShakespeareÕs King Lear (IV vi 132),
also quoted in Wolf Solent (347, 348) and Letters
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to Llewelyn (I 336). Wolf Solent was once going to
be entitled An Ounce of Civet (see Letters to
Llewelyn [II 21]).

Òan outward and visible sign of an inward and
spiritual graceÓ (651)ÊÑÊFrom the Anglican
catechism. Also alluded to in A Glastonbury
Romance (306).

Anatomy of Melancholy (182, 543, 636)ÊÑÊA prose
work by Robert Burton, published in 1621.

ÒAnd his own mind ... wight alongÓ (188)ÊÑÊFrom
WordsworthÕs ÒIndolenceÓ (ll.35Ð6).

ÒAnd into the m•lŽe drives ... single-hooved
horsesÓ (624)ÊÑÊFrom HomerÕs Iliad.

Òand such small deerÓ (147)ÊÑÊFrom
ShakespeareÕs King Lear (III iv 144), also quoted in
Weymouth Sands (387) and In Spite Of (62).

ÒAnd take not thy Holy Spirit from us!Ó
(155)ÊÑÊFrom the Anglican evening service.

ÒAnd through his lovely mien let pierce the magic
of the Universe!Ó (277)ÊÑÊFrom Matthew ArnoldÕs
ÒUraniaÓ (ll.23Ð24). The first two words should be
ÒIn all.Ó

And thus it comes ... a losing battle (652)ÊÑÊThe
first American edition (Simon and Schuster) did
not contain this last paragraph.

Andreyev (510, 511)ÊÑÊLeonid Nikolayevich
Andreyev (1871Ð1919; western spellings vary),
Russian author best known for his play He Who
Gets Slapped (1916). His short story about Judas
(511Ð12) was published in translation, along with
two others, as Judas Iscariot (1910). JCP lectured
on him in 1916 (see Langridge [82]), and
considered him Òa pompous symbolic cardÓ
(Letters to Llewelyn [I 190]).

ÒAngels and ministers of graceÓ (301, 630; cf.
76)ÊÑÊFrom ShakespeareÕs Hamlet (I ii 39).

angels of scholasticism (206)ÊÑÊA reference to the
medieval discussion concerning how many
angels could stand on the head of a pin.

Angmering (334)ÊÑÊVillage to the south of
Burpham, between Littlehampton and Worthing.

another manager (489Ð90)ÊÑÊSee Òfeminine
manager.Ó

another new friend (269)ÊÑÊSee ÒWilliams, John
William.Ó

Ant¾us (145, 333)ÊÑÊA Titan who derived his
strength from contact with the earth. Hercules
defeated him by raising him off the ground.

ÒAntelopeÓ (77)ÊÑÊIn JCPÕs time, a leading hotel in
Dorchester, no longer in existence. There is a
photo in The Dorset Year (159).

Antonio (411)ÊÑÊThe title-character in
ShakespeareÕs The Merchant of Venice.

Aphrodite (120)ÊÑÊGreek goddess of love,
equivalent to the Roman Venus; Òlaughter-

lovingÓ is a Homeric epithet regularly applied to
her (see, e.g., Odyssey, Book 8).

Apocalypse (141)ÊÑÊSee Revelation 1:14. For its
Òmystical beastsÓ (647), see especially 4:4Ð8,
though archetypal references to lamb, serpent,
etc., occur throughout.

Apollos (196)ÊÑÊApollo was the Classical god of
light, poetry, beauty, etc. The Apollo Belvedere
(400) is a famous statue in the Vatican. So,
ÒApollonianÓ (431). Nietzsche divided culture and
attitudes into ÒApollonianÓ and ÒDionysian.Ó

Apollyon (615)ÊÑÊA Greek name for a kind of
devil (Angel of the Bottomless Pit ) mentioned in
Revelation 9:11.

ApostleÕs injunction to avoid telling tales
(612)ÊÑÊPossibly a reference to Colossians 3:9.Êor
to Philippians 4:8.

Apuleius (295, 338)ÊÑÊLucius Apuleius (born
c.125), Roman philosopher and satirist, best
known for The Golden Ass, from which Pater
retells the story of Cupid (Eros) and Psyche in
Marius the Epicurean. The reference at 338 is to
the first-person narrator in the same work.

aquarium (59)ÊÑÊThis aquarium makes its
appearance in A Glastonbury Romance (101).

Arcadia (3; cf. 364)ÊÑÊA place of escapist, pastoral
content. So, ÒArcadianÓ (316).

Argeiphontes (451, 461), Argiephontes
(498)ÊÑÊAnother name for the Greek Hermes, the
messenger of the gods, interpreted to mean
Òslayer of Argos.Ó Spelt inconsistently by JCP;
rendered ÒArgiphontesÓ in SmithÕs Smaller
Classical Dictionary.

Argonauts (186)ÊÑÊThose who in Greek
mythology sought the Golden Fleece under Jason
on the ship named Argo. The story is told by
Apollonius Rhodius.

Argot-of-Paradise (561)ÊÑÊÓArgotÓ means slang or
jargon in French. JCP is comparing JoyceÕs
language, with its extensive and sometimes
specialised vocabulary derived from many
languages, to RabelaisÕs frequent use of the same
technique, especially obvious in PantagruelÕs first
meeting with Panurge (Book 2, ch. 9). See also an
important discussion in Rabelais (302Ð4).

argumentum ad hominem (359)ÊÑÊLiterally,
Òargument to the manÓ (Latin), an argument in
which the opponentÕs acts are used as evidence
for his views.

Ariel (67, 68, 207, 604)ÊÑÊThe airy spirit in
ShakespeareÕs The Tempest.

Arion (94)ÊÑÊA Greek poet and musician who,
when sailors threatened to murder him for his
winnings in musical contests, threw himself into
the sea, and was brought to safety by dolphins.

Aristippus (286)ÊÑÊFounder of the Cyrenaic or
hedonistic school of philosophy, and also a
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follower of Socrates (c.390 BC). JCP may have first
become acquainted with him in PaterÕs Marius the
Epicurean (ch.4).

Aristophanes (9, 268, 556, 592)ÊÑÊComic and
satiric Greek playwright of the fifth century BC.
The reference at 592 is to Lysistrata, in which the
women of Athens refuse sexual favours to their
menfolk until they stop making war. JCP hoped to
write Òa short book of eleven long chapters on
the eleven comedies of AristophanesÓ (ÒSix
LettersÓ [169]). This was never written, but an
incomplete essay on The Acharnians was
published in Powys Review 14 (1984), 60Ð71. So,
ÒAristophanicÓ (449, 476, 477, 484).

Aristotle (285, 460)ÊÑÊGreek philosopher (384Ð322
BC), known for his Metaphysics, Poetics, etc.

Ark of the Covenant (3)ÊÑÊThe ark constructed by
the Israelites as a sanctuary for God to dwell in
(Exodus 25:8). ÒThose fantastical objects the
Israelites kept in the Ark of the CovenantÓ (264)
presumably refers to the Òtwo tablets of stone,Ó
the Tablets of the Law (1 Kings 8:9).

armed cap-ˆ-pie (325)ÊÑÊFrom ShakespeareÕs
Hamlet (I ii 200), also quoted in Rabelais (314).
Derived from de pied en cap (Old French) .

Arnold (455, 460, etc.)ÊÑÊSee ÒShaw, Arnold.Ó

Arnold, Matthew (25, 181, 182, 277, 285, 287Ð8, 305,
306, 359, 611)ÊÑÊEnglish poet and thinker
(1822Ð88). JCP considered him primarily a poet,
and frequently refers to ÒThe Scholar GypsyÓ,
ÒThyrsisÓ, and ÒTristram and IseultÓ. The
reference at 25, albeit vague, is, of course, to On
the Study of Celtic Literature (1867). JCP wrote
essays on Arnold in Visions and Revisions and
The Pleasures of Literature.

ÒArtful DodgersÓ (590)ÊÑÊThe Artful Dodger is a
young pickpocket in FaginÕs society of thieves, in
Charles DickensÕs Oliver Twist.

Arthur, King (284)ÊÑÊThe legendary but possibly
part-historical King of Britain in the dark ages
after the departure of the Romans. He appears as
a character in Porius. Camelot (q.v.) was his
legendary court. The question about when Arthur
will come again (502) had already been adapted
into a scene in A Glastonbury Romance (1138).

Arthurian Legend (284)ÊÑÊDespite JCPÕs claims
here, the historical records state that he lectured
on Tennyson (presumably concentrating on The
Idylls of the King). Moreover, his audience almost
certainly knew he was on probation (see Marriott
[12Ð13]).

ArthurÕs wain (185)ÊÑÊA constellation better
known as the Plough.

ArthurÕs Well (89)ÊÑÊA spring close to Cadbury
Camp or Castle (q.v.). There is a photo in
LlewelynÕs Somerset Essays (233).

Artimadora ... flows (366)ÊÑÊFrom LandorÕs ÒThe

Death of ArtemidoraÓ (ll.1Ð5). NB: JCPÕs spelling is
incorrect.

Artzibasheff (510)ÊÑÊMikhail Petrovich
Artzibasheff (1878Ð1927; western spellings vary),
Russian novelist. JCP lectured on him in 1915 and
considered him Òa devil of a fellowÓ (Letters to
Llewelyn (I 190). He listed ArtzibasheffÕs Sanine
(trans. 1915) in One Hundred Best Books (38Ð9).
The Breaking Point was also translated in 1915.

Arun River (326)ÊÑÊA Sussex river flowing south
into the English Channel at Littlehampton. All the
place-names mentioned here, including
Burpham, are in the area.

ÒAs all my fathers wereÓ (168)ÊÑÊPsalm 39:12.

Òas childrenÓ (60)ÊÑÊCf. Matthew 18:3, also
quoted in Suspended Judgments (261), One
Hundred Best Books (57), Rabelais (109, 283, 284),
and Jack and Frances (II 183).

Òas subtle as a womanÕsÓ (553)ÊÑÊNot identified.

Ashbourne (1, 33)ÊÑÊA small town just north of
Shirley. Gostick and Smith (8) note that there is
no ÒSaracenÕs HeadÓ in Ashbourne now and that
JCP may have confused an inn there with a
ÒSaracenÕs HeadÓ in Shirley.

Òat his priest-like task of pure ablutionÓ
(157)ÊÑÊFrom KeatsÕs sonnet ÒBright Star ...Ó
(ll.5Ð6).

Athanasius (282)ÊÑÊChristian theologian
(c.293Ð373), Bishop of Alexandria, concerned
about the dangers of Arianism and author of the
Athanasian Creed.

Atkins, Charles (561, 499, 540)ÊÑÊSecretary of the
American Society for the Extension of University
teaching; see Letters to Llewelyn (I 27, plus
several subsequent references). He also appears
in Louis WilkinsonÕs SwanÕs Milk (chs. 26 and 27).

Atlantis (459)ÊÑÊA legendary island with an
advanced civilization in the Atlantic that is
supposed to have sunk below the ocean. The
Druids were said to have been among the
survivors. The story is originally found in PlatoÕs
Critias. JCP introduces it as an eerie underworld
setting into his novel entitled Atlantis. He uses
the phrase ÒLost AtlantisÓ (generally with a capital
L) frequentlyÑe.g., in A Glastonbury Romance
(886), Maiden Castle (7), Atlantis (186, 219, 330),
The Pleasures of Literature (424), and in Obstinate
Cymric (9). It is possible that this derives from the
title of Daniel WilsonÕs The Lost Atlantis and
Other Ethnographic Studies (1892).

Atropa Belladonna (318)ÊÑÊThe scientific name of
deadly nightshade.

ÒAunt SallyÓ (143)ÊÑÊA traditional game in which
objects are thrown at a wooden head called
ÒAunt SallyÓ mounted on a pole.

Austen, Jane (333)ÊÑÊEnglish novelist (1775Ð1817),
known for her novels of middle-class rural
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society, told with wit and a satiric undertone.
Sense and Sensibility appeared in 1811.

author of a first-rate book [on Dreiser]
(553)ÊÑÊEither Burton RascoeÕs Theodore Dreiser
(1925) or Dorothy DudleyÕs Forgotten Frontiers:
Dreiser and the Land of the Free (1932), the only
substantial studies of Dreiser by the time JCP
wrote. Since Rascoe is the author of two
journalistic pieces about JCP and Llewelyn, one
from 1921 (see Powys Society Newsletter 44
[November 2001] 21), the other from 1926 (see
Powys Society Newsletter 28 [April 2003], 22Ð24),
he is the more likely candidate.

ÒAvancÓ (330)ÊÑÊA crocodile-like lake-dwelling
monster, still known in Welsh mythology as
ÒAfancÓ in stories of Hu Gadarn and in ÒPeredur
Son of Efrawg.Ó It is referred to frequently in
Porius. Traditions regarding avancs in England are
extremely rare.

Aytoun (25Ð6, 38, 146, 161, 336)ÊÑÊWilliam E.
Aytoun (1813Ð1865), a Scots writer of ballad
romances, considerably influenced by Scott and
Macaulay. See J[ohn] B[atten]Õs 2001 article.

Aztec (400)ÊÑÊThe Aztecs were an Amerindian
people of central Mexico who succeeded the
Incas and the Mayan peoples and were ultimately
conquered by the Spanish in the early sixteenth
century.

ÊB
Baal (467)ÊÑÊA heathen god worshipped in the
Òhigh placesÓ in biblical times and regularly
condemned by Hebrew prophets.

Babylon (31)ÊÑÊAncient kingdom in the Middle
East, which defeated the Israelites and carried
them into exile. The ÒpsalmistÓ reference is
doubtless to Psalm 137. So, ÒBabylonianÓ (171).

Babylon Hill (125)ÊÑÊWest of Sherborne, close to
Yeovil. Also mentioned in Wolf Solent (99, etc.);
Òwhat would [JCP and Littleton] feel today to find
that deep, romantic cutting totally gone and a
very wide carriageway in its place?Ó (Gourlay [8]).

Bacbuc, Princess (62)ÊÑÊA character in Rabelais
(Book 5, chs.42Ð6).

Bacchanal (431)ÊÑÊAn occasion of drunken
revelry in honour of Bacchus, the Roman
equivalent of Dionysus (q.v.).

Backwater (151)ÊÑÊWeymouth Backwater, also
mentioned in Weymouth Sands (91), see Peltier
(internet). Llewelyn writes about it eloquently in
ÒChildhood MemoriesÓ (Earth Memories [48Ð50]).

ÒBaconian TheoryÓ (255)ÊÑÊThe belief that the
plays ascribed to Shakespeare were in fact the
work of Francis Bacon, Lord Verulam (1561Ð1626).
JCP writes sensibly about the weaknesses of the
theory in the chapter on Shakespeare in The

Pleasures of Literature.

Baedeker (391)ÊÑÊThe famous series of German
guidebooks popular in the late nineteenth and
early twentieth centuries.

BalinÕs fatal spear (417)ÊÑÊThe spear that wounds
the Fisher King in some Grail romances.

Balius (388)ÊÑÊSee ÒZanthus.Ó

Balm of Gilead (369)ÊÑÊSee Jeremiah 8:22. Gilead
is a region in modern Jordan. Also quoted in
Visions and Revisions (193) and Rabelais (219).

ÒbaloneÓ (567)ÊÑÊA misprint for Òbaloney,Ó slang
for Ònonsense.Ó

Balzac (293, 418, 544, 581)ÊÑÊHonorŽ de Balzac
(1799Ð1850), French novelist whose novels and
short stories form a vast saga known as la
ComŽdie humaine. JCP wrote an essay on Balzac
in Suspended Judgments. So, ÒBalzacianÓ (198,
472, 486).

Banquet (120)ÊÑÊAn alternative translation of
PlatoÕs dialogue known more often in English as
the Symposium.

Baphomet  (467, 473)ÊÑÊBelieved to be a
corruption of Mahomet, and an idol that the
Knights Templar were accused of worshipping.
One of the names used by Aleister Crowley.
However, Hugh Schonfield (164) has recently
argued that it is a code-word for ÒSophiaÓ
(Wisdom). Might also be the corruption of an
Arabic word meaning ÒfatherÓ (or ÒsourceÓ) of
understanding.

barge of Cleopatra (411)ÊÑÊSee EnobarbusÕs
famous description in ShakespeareÕs Antony and
Cleopatra (II ii 194Ð222).

Barmouth (187)ÊÑÊA small town in the county of
Gwynedd in Wales.

Barnes, William (54, 224)ÊÑÊDorset dialect-poet,
scholar, clergyman, and friend of Thomas Hardy
(1800Ð1886). See HardyÕs account in his obituary
article reprinted in Millgate, ed., HardyÕs Public
Voice (94).

ÒBarnum and BaileyÓ (540)ÊÑÊWell-known circus
proprietors.

Barr•s, Maurice (420, 429)ÊÑÊFrench author and
politician (1862Ð1923), ÒFrenchman of
FrenchmenÓ (Visions and Revisions [63]). Sacred
Hill must refer to La Colline inspirŽe (1913), the
hill in question being Sion-VaudŽmont in
Lorraine; this book has not, I think, been
translated into English. The reference at 429 is to
Greco, ou le secret de Tol•de (1923).

Baskerville (245, 260)ÊÑÊJohn Baskerville
(1706Ð1775) was a typographer who gave his name
to a much-used style of type.

Baths of Caracalla (402)ÊÑÊFamous Roman baths
in Rome.

Bathshebas (218)ÊÑÊA somewhat odd reference in
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context, since Bathsheba, wife of David, was the
mother of Solomon!

Battle of Trafalgar (48)ÊÑÊA sea-battle in 1805,
where Nelson, though he died in the battle,
defeated the forces of Napoleon.

Òbattles long agoÓ (32)ÊÑÊFrom WordsworthÕs
ÒThe Solitary ReaperÓ (l.20).

Bayeaux tapestry (117)ÊÑÊIn fact, ÒBayeux.Ó
Ancient tapestry preserved at Bayeux, Normandy,
France, representing William the ConquerorÕs
victory over King Harold at the Battle of Hastings
in 1066.

Beardsley (261, 513)ÊÑÊAubrey Beardsley
(1872Ð1898), English artist and illustrator
associated with The Yellow Book (q.v.) and the
so-called Decadent movement. JCP once
contemplated including a chapter on Beardsley in
Suspended Judgments; see Letters to Llewelyn (I
214).

Òbeat him like a dogÓ (85, 133)ÊÑÊAlthough at 133
JCP attributes the phrase to Harrison Ainsworth
(q.v.), it occurs in ShakespeareÕs Twelfth Night (II
ii 154). (Information from Kate Kavanagh.) Also
quoted in Owen Glendower (736), and Porius
(607).

Beaumont and Fletcher (254)ÊÑÊFrancis Beaumont
(c.1584Ð1616) and John Fletcher (1579Ð1625),
contemporaries of Shakespeare who wrote plays
in collaboration. See also ÒLamb, Charles.Ó

beautiful girl (405, 406)ÊÑÊFrances Gregg
(1885Ð1941), with whom JCP and Llewelyn were in
love, and who had married Louis Wilkinson.
There are photographs in R. P. Graves (Plates 9
and 11) and, in boysÕ clothes, in Jack and Frances
(I 159).

become as gods, knowing good and evil
(347)ÊÑÊGenesis 3:5; also quoted in
Psychoanalysis and Morality (28), The Meaning of
Culture (109), and The Art of Growing Old (93).

Òbed of crimson joyÓ (532)ÊÑÊFrom BlakeÕs ÒThe
Sick Rose,Ó one of his Songs of Experience (l.6),
also quoted in Maiden Castle (7).

ÒBedderÓ (202)ÊÑÊA Cambridge colloquialism for
bed-maker, the cleaner of an undergraduateÕs
room.

Bedlam (125)ÊÑÊA madhouse, derived from an
asylum in London once dedicated to Mary of
Bethlehem.

BeggarÕs Opera (261)ÊÑÊA parody of Italian opera
by John Gay (1685Ð1735), first produced in 1728.
The Ògreat cityÓ is, of course, London.

Bellamy (251)ÊÑÊJCP employs the surname for
LexieÕs housekeeper in Ducdame (30) and for the
servants at MarkÕs Court in A Glastonbury
Romance (433, etc.).

ÒBelle Dame Sans MerciÓ (309)ÊÑÊLiterally, Òthe
beautiful, merciless ladyÓ (French). The phrase

was popularized by Keats in his ballad of the
same name derived from an Old French original.
Here, however, JCP uses the phrase to describe
Nimue (also Nineue and Vivian), the enchantress
who is supposed to have tricked Merlin and
appears as a character in Porius.

Beltrafio (414)ÊÑÊIn fact, Giovanni Antonio
Beltraffio or Boltraffio (c.1467Ð1516), an Italian
painter who worked under Leonardo da Vinci.
Some of his works were once attributed to
Leonardo.

Belvedere (44)ÊÑÊA row of houses in Weymouth,
also mentioned in Weymouth Sands (134).

Bennett, Mr. (305, 308)ÊÑÊArnold Bennett
(1867Ð1931), English novelist, known for his
novels about Òthe five townsÓ later amalgamated
into Stoke-on-Trent. See also ÒClayhanger.Ó

Bennett, T. Oakley (299)ÊÑÊThe cousin of one of
JCPÕs lady friends in New York. He is described in
Letters to Llewelyn (I 129) as Òa clerk in the Stock
Yards here [Chicago] and a most pathetically
simple-minded public school spirit, with a frantic
and explosive Irish wife...Ó

Bentley (179, 254)ÊÑÊRichard Bentley (1662Ð1742),
English scholar, librarian, and editor. His
notorious revised and ÒimprovedÓ edition of
Paradise Lost appeared in 1732.

Beresford, J. D. (559)ÊÑÊWriter and critic
(1873Ð1947), author of Jacob Stahl (q.v.), which
JCP described as Òhis Wolf SolentÓ (Letters to
Llewelyn [II 103]). They knew each other slightly
(see The Dorset Year [129]), and corresponded.
Beresford later visited JCP at Corwen (Johnson
[33]).

Bergson (479)ÊÑÊHenri Bergson (1859Ð1941),
French philosopher, best known for the vitalistic
philosophy expressed in l'Evolution crŽatrice
(1907), translated as Creative Evolution (1911). He
won the Nobel Prize for Literature in 1927.

Bernie (271)ÊÑÊBernard OÕNeill (q.v.).

Bertie (145, 175, 271, 342, 592; cf.135)ÊÑÊA[lbert]
R[eginald] Powys (1881Ð1936), architect and
Secretary of the Society for the Protection of
Ancient Buildings. The Òvery sufficient reasonÓ
(342) was his marriage on 19 May 1905. See
Roberts, John Cowper Powys, Margaret and Lily
(15 [photo] and 18Ð19).

Besant, Annie (50, 252)ÊÑÊEnglish theosophist,
secularist, and advocate of birth control
(1847Ð1933), especially well-known at the turn of
the century. Seven Principles of Man was
published c.1897 (the British Library records a
Òrevised editionÓ in that year).

best possible of companions (385)ÊÑÊJCPÕs sister,
Gertrude Powys (1877Ð1952); see WilkinsonÕs
Welsh Ambassadors (120).
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b•te noir  (16)ÊÑÊPet aversion (FrenchÑthe
correct form should be ÒnoireÓ).

ÒBeth-CarÓ (63)ÊÑÊThe name of Theodore PowysÕs
later house at East Chaldon, meaning Òhouse of
the pastureÓ (R. P. Graves [70]).

Bewick (97)ÊÑÊThomas Bewick (1753Ð1828),
English artist and engraver, best known for his
illustrations of birds and rural life, and for his
extreme realism. The Òless cruel effectÓ obviously
refers to ejaculation. Llewelyn has an essay on
him in Thirteen Worthies.

Big School (69)ÊÑÊSherborne School, as distinct
from the Preparatory School (q.v.).

Billingsgate (342)ÊÑÊAn area of London best
known for its fish-market.

birdsÕ eggs (2)ÊÑÊSimilar references to the ethics
of birdÕs-nesting occur elsewhere, including in
Wolf Solent (154).

Birkenhead (363)ÊÑÊIn Cheshire, just across the
River Mersey from Liverpool.

Bizet (431)ÊÑÊGeorges Bizet (1838Ð75), French
composer best known for his opera Carmen
(q.v.).

black poodleÊÑÊSee under ÒFaust.Ó

Blackmore Vale (89, 152, 643)ÊÑÊA pastoral area in
north Dorset in which Hardy set much of Tess of
the dÕUrbervilles.

Blake (45, 72, 312, 347, 369, 377, 378, 393, 423, 451,
453, 457, 513, 521, 577, 641, 651; cf. 409)ÊÑÊWilliam
Blake (1757Ð1827), English poet and engraver best
known for his Songs of Innocence and
Experience and his prophetic books. The
reference at 369 is presumably to the line ÒLike a
fiend hid in a cloudÓ in ÒInfant Sorrow,Ó one of
the Songs of Experience. ÒDamn braces, bless
relaxesÓ (cf. 45, 521) is one of the proverbs of Hell
in The Marriage of Heaven and Hell (Plate 9), also
quoted in Obstinate Cymric (40). JCP wrote an
essay on Blake in Suspended Judgments. Cf. also
ÒExcess ...Ó

Blake, Mr. [W. H.] (78, 82Ð3)ÊÑÊWilliam Heitland
Blake (according to Littleton [38]), the headmaster
of Sherborne Preparatory School at the time
when all the male Powyses attended. When he
retired in 1904, Littleton succeeded him. Llewelyn
mentions him briefly in A BakerÕs Dozen (48).

Blasco Ibanez (420, 421)ÊÑÊVicente Blasco Ibanez
(1867Ð1928), Spanish writer, best known for The
Four Horsemen of the Apocalypse (translated
1918). La catedral (1903) appeared in translation as
The Shadow of the Cathedral (1909).

Blavatsky, Madame (626)ÊÑÊElena Petrovna
Blavatsky (1831Ð91), religious leader and
theosophist who became a centre of scandal in
the 1880s. Author of Isis Unveiled (1877), she was
the original founder of the Theosophical Society.

blood-crony (595, 608)ÊÑÊHis sister, Marian

Powys, the Òkind familiar spiritÓ and Òdark
sorceressÓ lower on 595.

Òblood if you pricked himÓ (591)ÊÑÊSee ÒIf you
prick him ...Ó

ÒBless relaxes ...Ó (521)ÊÑÊSee ÒBlake.Ó

blow where I list (529)ÊÑÊAdapted from John 3:8.
Cf. The Inmates (190), Visions and Revisions (221),
The Complex Vision (137), The Religion of a
Sceptic (24), and Rabelais (396).

Blue Coat School (167)ÊÑÊThe popular name for
Charterhouse, a well-known English school for
boys in this period.

Òbluebells trembling by the forest-waysÓ
(577)ÊÑÊFrom Matthew ArnoldÕs ÒThyrsisÓ (l.75).

Blunt, Wilfrid Scawen (348)ÊÑÊMinor English poet
(1840Ð1922), known for his opposition to
imperialism.

Òblush like any black dogÓ (153, 447)ÊÑÊFrom
RabelaisÕs Five Books (Book 5, ch.28). The phrase
only appears in MotteuxÕs translation. The phrase
came to JCP via Bernard OÕNeill (q.v.): Òblush, as
Bernie would say, like any black dogÓ (1907 letter
quoted in WilkinsonÕs Welsh Ambassadors [144]).
Also quoted in Dostoievsky (169).

Òblushed with the blood of kings and queensÓ
(160)ÊÑÊSomewhat inaccurate quotation from
KeatsÕs ÒThe Eve of St. AgnesÓ (l.216), also quoted
in Wolf Solent (49).

Bodleian Library (142)ÊÑÊThe famous academic
library at Oxford.

Boers (215), Boer War (301)ÊÑÊThe Boers were
South Africans of Dutch descent whose ancestors
were the first white settlers. Their uneasy
relations with British control of the region led to
the Boer War (1899Ð1902).

ÒBog StreamÓ (89)ÊÑÊSlang term for the River
Lunt, also mentioned in Wolf Solent (307, 420).

Bohemian border (399)ÊÑÊBohemia was part of
the Hapsburg empire until 1918.

Boileau (231)ÊÑÊNicolas Boileau-DesprŽaux
(1636Ð1711), French critic and poet known for his
championing of Classicism in the arts.

Boissevain, Eugene (608)ÊÑÊMore correctly, Eugen
Boissevain, husband of Edna St. Vincent Millay
(q.v.).

Bolingbroke, [Lord] (283, 416, 550)ÊÑÊEnglish
politician and writer, mainly on political subjects
(1678Ð1751). A supporter of the Stuarts against the
Hanoverians and a great friend of Voltaire.

Bolshevik (542), Bolsheviki (525), Bolshevism
(463)ÊÑÊA Bolshevik from ÒbolcheÓ, meaning
greater, in contrast to ÒmencheÓ, smaller
(Russian), was a follower of LeninÕs group in the
early days of Russian Communism before the
Revolution, often used more generally to indicate
a communist. ÒBolshevikiÓ is the plural.
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bon-bouche (202)ÊÑÊSomething kept as a titbit,
tasty morsel (French). NB: The correct form would
be Òbonne boucheÓ.

Òbon espoir y gist au fondÓ (309)ÊÑÊÒGood hope
remains there at the bottomÓ (medieval French).
From Rabelais, Five Books (Book 3, AuthorÕs
Prologue). Also quoted in Visions and Revisions
(35), One Hundred Best Books (17, 42), The
Complex Vision (213), Samphire (52), Mortal Strife
(192), Rabelais (26), and Elusive America (39).

ÒBon faceÓ (310)ÊÑÊPowys evidently was confused
by the (French) word ÒfessesÓ (buttocks), the
pronunciation of which is close to the English
pronunciation of the word ÒfaceÓ.

Borgian (546)ÊÑÊRelating to the Borgia family,
powerful in Italian politics and religious issues in
the medieval period.

ÒBorough, TheÓ (116)ÊÑÊÒ... that centre of
[Montacute] village life where the fairs are held, a
quadrangle hemmed in on its four sides by
houses old and beautiful to look atÓ (Littleton
[45Ð6]). There is a photo in LlewelynÕs Somerset
Essays (103). But at 344 the reference is to an area
of south London where the first chapter of
Rodmoor is set.

Bossuet (231)ÊÑÊJacques BŽnigne Bossuet
(1627Ð1704), French theologian, writer and famous
orator, tutor to Louis XIVÕs son.

Boswell (181, 233)ÊÑÊJames Boswell (1740Ð1795),
English author, originally famous for his Life of
Samuel Johnson (1791), but since revealed as a
remarkable diarist. So, ÒBoswellianÓ (179, 458, 535,
552, 557) and ÒBoswellismsÓ (201).

ÒboundaryÓ (98)ÊÑÊA cricketing term, when a ball
is hit so far that it rolls beyond the edge of the
playing-field; it earns the batsman four runs.

bowed down in the House of Rimmon (325, 342;
cf. 271, 501, 564)ÊÑÊSee 2 Kings 5:18. Also quoted
in Visions and Revisions (xix) and Suspended
Judgments (402).

Bowery, the (470)ÊÑÊA well-known poverty-
stricken area in New York.

BoysÕ Own Annual (120)ÊÑÊA well-known boysÕ
magazine (The BoyÕs Own Paper and Annual),
popular when JCP was young. NB: JCPÕs
apostrophe is incorrectly placed.

Bradford Abbas (78)ÊÑÊVillage just to the south of
the main road from Sherborne to Yeovil. JCPÕs
father had been curate there, and JCP believed
himself to have been conceived there. See Letters
to Llewelyn (II 13). It is the KingÕs Barton of Wolf
Solent.

Bragdon, Claude (540)ÊÑÊThe American owner of
Manas Press (1866Ð1941), who published JCP and
LlewelynÕs Confessions of Two Brothers in 1916.
According to Charles Lock (Confessions of Two
Brothers), his regular attendance at JCPÕs lectures

encouraged Powys to be outrageous (51). In his
autobiography, The Secret Springs (1938), he
admits to his presence at the lectures having had
an exciting effect on Powys. He was Òan
interesting, many-sided but somewhat pompous
man, primarily an architect,Ó but also Òtheatre-
designer, occultist, and author of at least twenty
booksÓ (52). JCP refers to him as Òa bit of a simple
fellowÓ in Letters to Llewelyn (I 200). See Peltier
(internet).

Brahma (53)ÊÑÊThe Creator in later Hinduism.

BrŽmond, P•re (417)ÊÑÊIn fact, Henri Bremond,
without an accent (1865Ð1933), French Catholic
writer and sometime Jesuit associated with Barr•s
(q.v.), Loisy (q.v.), and Tyrrell (q.v.), author of A
Literary History of Religious Thought in France
(1928).

Brevoort Hotel (471)ÊÑÊA hotel in New York,
evoked with nostalgia in Letters to Llewelyn (II
20).

Bridewell (572)ÊÑÊThe name of a London prison
demolished in 1863 that became an archetypal
name for a Òhouse of correction.Ó

Bright, Robert (363)ÊÑÊA Philadelphia lawyer who
befriended JCP and Llewelyn. There are a number
of references to him in the Letters to Llewelyn.

Brighton  (99)ÊÑÊA popular seaside resort in
Sussex, famous for its elaborate Pavilion.

Òbrings down the mighty ... the meekÓ
(557Ð8)ÊÑÊFrom Luke 1:52, part of the
ÒMagnificat.Ó

Bristol (15)ÊÑÊAn important sea-port in southwest
England, its railway-station well known for its
unusually long platform (18).

Brothers Karamazov, The (404)ÊÑÊA novel by
Dostoievsky, published in 1879Ð80.

Browne, Maurice (513Ð4, 648)ÊÑÊBritish-born
director of the Chicago Little Theatre and
influential man of the theatre (1881Ð1955).
Maurice Browne is remembered for his re-
creation of poetic drama, experimenting with all
sorts of daring approaches, now incorporated
into modern theatrical techniques.  JCP has an
essay on ÒMaurice Browne and the Little
Theatre,Ó originally in the Little Review (March
1915), in Elusive America. There is a photo in
Letters to Llewelyn (I, between 208 and 209). For
details, see Lock, ÒMaurice Browne.Ó and Peltier
(internet).

Browne, Sir Thomas (166, 208, 254, 627)ÊÑÊEnglish
doctor and prose-writer (1605Ð1682), author of
Religio Medici (1642) and Urn Burial (1670). His
discourse on the quincunx (166) occurs in The
Garden of Cyrus (1658).

Browning, Robert (177Ð8, 181, 320, 484)ÊÑÊEnglish
poet (1812Ð1889), whose energetic Christian
optimism JCP disliked.
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Brunswick Terrace (15, 18)ÊÑÊA terrace on the
Esplanade at Weymouth, where JCPÕs paternal
grandmother used to live (see ÒPenn HouseÓ). It
appears in Wood and Stone (575, 702), Wolf
Solent (26, 502), and Weymouth Sands (25, etc.).

Òbrutish stingÓÊÑÊSee Òthe brutish sting.Ó

Brutus (122)ÊÑÊOne of the conspirators who
assassinated Julius Caesar, best known through
ShakespeareÕs Julius Caesar. See also DanteÕs
Inferno (Canto 34).

Bruton (333)ÊÑÊA small town in Somerset, some
fifteen miles northeast of Montacute.

Brympton House (116)ÊÑÊAlmost six miles
southeast of Montacute. The owner of Montacute
House in JCPÕs time had married a daughter of
the Ponsonbys of Brympton; see an unpublished
letter from JCP to Constance Vulliamy (16 April
1959) in the Fisher Rare Book Library, University
of Toronto.

Buck, Dr. (632)ÊÑÊIn fact, R. M. Bucke (1837Ð1902),
student of mysticism, admirer of Walt Whitman ,
and author of Cosmic Consciousness (1901).

Buddha (628, 630, 639)ÊÑÊPopular name for
Sidhartha Gautama (c.553Ð483 BC), founder of
Buddhism. Buddha means Òthe Enlightened
One.Ó So, ÒBuddhisticÓ (642).

Budge-Fudge (196)ÊÑÊClearly a slang term,
probably with a sexual meaning, but not traced.

Bulwer-Lytton (104)ÊÑÊEdward Robert Bulwer-
Lytton (1831Ð1891), English author, best known for
The Last Days of Pompeii (1834).

Òbum-gutÓ (410)ÊÑÊThe expression occurs five
times in Rabelais (Book1), referring to the rectum
or anus, according to the context.

ÒbundlingÓ (365)ÊÑÊSleeping in the same bed for
warmth. Sir John Rhys mentions this as an old
Welsh custom (Studies [175]). See also Maiden
Castle (231).

Burdon Hotel (187)ÊÑÊOnce an extremely
fashionable hotel on the Esplanade at Weymouth,
mentioned in Wolf Solent (551, where it is
incorrectly spelt ÒBurdenÓ) and Weymouth Sands
(33). JCP and Phyllis Playter stayed there for one
nightÑwhich they did not enjoyÑin August 1934;
see The Dorset Year (66). The ÒBurdon busÓ (646)
transferred passengers and/or luggage to and
from the railway-station.

Burpham (175)ÊÑÊVillage near Arundel in Sussex
where JCP lived after his marriage (ch.8). For
photos of house and church, see Powys Review
24 (1989), 40, and Powys Journal 4 (1994), 92.

Burton, Thomas (348)ÊÑÊIn fact, Robert Burton
(1577Ð1640), English prose-writer best known for
The Anatomy of Melancholy (1621). ÒThomasÓ is a
slip on JCPÕs part.

ÒBut all the same ...ÓÊÑÊSee Òall the same ...Ó

But not in this soil (386)ÊÑÊFrom MiltonÕs Comus
(l.633).

But the lecture fell flat (342)ÊÑÊNot according to
Louis Wilkinson, who described it as Òone of the
most eloquent that I ever heard him giveÓ (Welsh
Ambassadors [63]).

Butcher (387)ÊÑÊS. H. Butcher, who translated
HomerÕs Odyssey with Andrew Lang (q.v.) in 1879.
This is the translation recommended by JCP in
One Hundred Best Books (19).

ÒBy Gis and by St. CharityÓ (341)ÊÑÊFrom
ShakespeareÕs Hamlet (IV v 58), also quoted in
Suspended Judgments (209) and In Spite Of (179).
The first part of the line also seems to be quoted
in Owen Glendower (207). In Letters to Ross (13),
it occurs as Òby Chrish and by St. Charity.Ó

Bynner, Witter (648)ÊÑÊAmerican poet (1881Ð1968)
who sometimes collaborated with A. D. Ficke
(q.v.).

Byron (305, 392, 407)ÊÑÊGeorge Gordon, Lord
Byron (1784Ð1824), British poet best known for his
romantic lyrics and for his satiric comic epic Don
Juan. ÒByronÕs PoolÓ (166) is a popular bathing-
place near Cambridge. JCP wrote an essay on
Byron in Suspended Judgments.

ÊC
Cabell, Mr. (511)ÊÑÊJames Branch Cabell
(1879Ð1958), American novelist best known for
Jurgen (1919).

Cadbury Camp,  Cadbury Castle  (89, 462)ÊÑÊAn
encampment northeast of Montacute, also
mentioned in Wood and Stone (133), where it is
called Òthe authentic site of the Arthurian
Camelot.Ó

Cader Idris (189)ÊÑÊA Welsh mountain in modern
Gwynedd.

Cadmus (223)ÊÑÊA legendary Greek hero who,
after slaying a monster, flung its teeth behind
him; from them sprang up armed men.

Caerleon [-upon-Usk] (208, 291)ÊÑÊA place where
King Arthur is said to have held court in southeast
Wales.

Caesar (393, 502)ÊÑÊJulius Caesar (q.v.). So,
ÒCaesarianÓ (369).

Caesar Augustus (122)ÊÑÊThe first Roman
Emperor (63 to14 BC), Emperor from 27 BC.

Caesar Borgia (284)ÊÑÊMore correctly Cesare
Borgia (c.1476Ð1507), Italian churchman, soldier
and statesman, the model for MachiavelliÕs The
Prince despite his dubious political career.

Cagliostro (339, 366, 410, 447, 484, 489, 519; cf.
261)ÊÑÊAlessandro Cagliostro (1743Ð95), an Italian
impostor who dealt in elixirs and love-potions.
He was also involved in the Diamond Necklace
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affair in Louis XVIÕs court. He died in prison.

Òcake-eaterÓ (493)ÊÑÊAn effeminate lover of ease
and pleasure. A passage in Letters to Llewelyn (II
259) derives the word from Hans Kessler (q.v.);
there JCP applies it to sexually impotent Nazis.

Òcalamus-rootÓ (545)ÊÑÊThe reference is
presumably to Walt Whitman and his ÒCalamusÓ
poems, which first appeared in the third edition
of Leaves of Grass in 1860, where he draws upon a
traditional association of calamus with male
comradeship. Also mentioned in Elusive America
(44) and Powys on Keats (46).

Calderon (231)ÊÑÊPedro Calderon de la Barca
(1600Ð81), Spanish dramatist.

Caliban (207, 604)ÊÑÊThe monster in
ShakespeareÕs The Tempest.

Òcall up spirits from the vasty deepÓ (154, 630; cf.
39, 449)ÊÑÊFrom ShakespeareÕs 1ÊHenry IV (III i
53), also quoted in Owen Glendower (10, 889),
Suspended Judgments (197), Obstinate Cymric
(145), Elusive America (147), Letters to TŠckmark
(56).

Cam (182)ÊÑÊThe river that flows through
Cambridge, also known in places as the Granta.

ÒCamberwell BeautyÓ (619)ÊÑÊThe English name
for a species of butterfly, rare in Britain, known as
Òmourning cloakÓ in North America.

Camelot  (89, 291, 333, 440, 465)ÊÑÊKing ArthurÕs
traditional court, often identified with Cadbury
Camp or Castle (q.v.) in Somerset.

ÒCanon, TheÓ (149)ÊÑÊRev. William Cowper
Johnson (1813Ð1893), JCPÕs maternal grandfather,
who, according to Alyse Gregory (Humfrey, ed.,
Recollections [209]), JCP Òhated with a fierce
hatred.Ó Although the statement suggests
Northwold, where the equivalent character
(Canon Crow) is buried in A Glastonbury
Romance (ch.1), he was actually buried at Yaxham
(q.v.).

Cantabs (193)ÊÑÊMembers or graduates of
Cambridge University (derived from Latin).

Capulet-Montagu city (601)ÊÑÊVerona, home of
the feuding Capulet and Montagu families in
ShakespeareÕs Romeo and Juliet.

Carbonek (286, 421, 440)ÊÑÊThe Grail castle in the
Arthurian romances

Carey, Godfrey  (113)ÊÑÊPresumably the G. M.
Carey (1872Ð1927), whom Littleton mentions
several times in The Joy of It (see, in particular,
122Ð3). He was first a pupil, contemporary with
Littleton and JCP, and later a master at Sherborne.

Carlyle (305, 314, 361, 525)ÊÑÊThomas Carlyle
(1795Ð1881), Scots thinker and writer, best known
for Sartor Resartus and Heroes and Hero-Worship.
See also Òlaborare est orare.Ó

Carmen (399)ÊÑÊThe opera by Georges Bizet (q.v.)
based on a novel by MŽrimŽe (q.v.), first
produced in 1875. The first act takes place outside
a tobacco-factory in Seville, where the heroine
works.

Carnival (511)ÊÑÊA novel by Compton Mackenzie
(1883Ð1972), published in 1912.

Carpalim (488)ÊÑÊPantagruelÕs footman in
Rabelais (see Book 2, ch.9).

Carrasco, Samson (356)ÊÑÊThe Òmalapert young
popinjayÓ (The Pleasures of Literature [494]) in the
second part of CervantesÕ Don Quixote.

carte blanche (467)ÊÑÊfull warrant to act (French).

Casanova (256, 438)ÊÑÊGiovanni Jacopo de
Seingalt (1725Ð1798), Italian adventurer best
known for his love-affairs and for his Memoirs.

Cassandra (214)ÊÑÊOne of PriamÕs daughters in
HomerÕs Iliad. She was given prophetic powers by
Apollo, but when she rejected his advances he
caused her prophecies to be disbelieved.

Cassius (122)ÊÑÊOne of the assassinators of Julius
Caesar, an important character in ShakespeareÕs
Julius Caesar, who also appears in DanteÕs Inferno
(Canto 34).

Òcast away childish thingsÓ (60)ÊÑÊMore
accurately, Òput away childish things.Ó 1
Corinthians 13:11, also quoted in The Brazen
Head (265), Suspended Judgments (260), and The
Art of Growing Old (12).

Casterbridge (42)ÊÑÊThe name used in HardyÕs
novels, especially The Mayor of Casterbridge, for
the county town of Wessex, based on Dorchester.
G. F. G. Gregory was the Mayor of Dorchester at
the time.

Castle of CarbonekÊÑÊSee ÒCarbonek.Ó

Castilian (423)ÊÑÊRelating to Castille, a province in
Spain.

Cataline (154)ÊÑÊAn error for ÒCatilineÓ (d. 53 BC),
Roman politician famous for a conspiracy that
was foiled by Cicero.

catchpoles (485)ÊÑÊAccording to the OED, tax-
gatherers or petty officers of justice. Also used in
Wolf Solent (195) and A Glastonbury Romance
(234). A favourite word in MotteuxÕs completion
of UrquhartÕs translation of Rabelais; see
especially Book 4, chs.12Ð16.

Òcat-headÓ (215, 389, 400, 595)ÊÑÊAs an alternative
to the explanation given at 204, Llewelyn, in a
letter to Theodore Dreiser, refers to JCP as
belonging Òto the age of the Ôcat-headed men,ÕÓ
meaning those given to religious ritual ( Letters
[183]).

ÒCatholic, TheÓÊÑÊSee ÒWilliams, John William.Ó

Catullus (245Ð6, 254, 504)ÊÑÊRoman poet (87Ðc.47
BC).
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Celtic Prime Minister (589)ÊÑÊDavid Lloyd George
(q.v.).

CerberusÊÑÊSee ÒSops to Cerberus.Ó

Ceridwen (296, 335, 643)ÊÑÊWelsh witch-figure,
owner of a magic cauldron by means of which
Taliessin acquired poetic wisdom in the first part
of ÒThe Tale of Taliessin.Ó Her story is told in
Ò[The Tale of] Gwion Bach,Ó often translated with
The Mabinogion.

Cerne (132)ÊÑÊCerne Abbas, a village in Dorset
north of Dorchester, famous for a hill-figure of a
naked giant carved into the chalk down. A scene
in The Brazen Head takes place on the figure, and
the giant appears as a character in JCPÕs late
fantasy All or Nothing.

certain little girl (225)ÊÑÊEleanor (Nelly) Powys,
JCPÕs sister, who died in 1893 at the age of
fourteen. Llewelyn writes movingly about her in
ÒThrenodyÓ (Ebony and Ivory [1923]).

Cervantes (9, 423)ÊÑÊSpanish novelist (1547Ð1616),
best known for his comic epic Don Quixote (1605,
1615). JCP devoted a chapter to him in The
Pleasures of Literature.

Chamberlain (301, 381)ÊÑÊJoseph Chamberlain
(1833Ð1914), English politician who quarrelled
with Gladstone (q.v.) and advocated a
decentralized Imperial Union of British Peoples.

ÒchandalaÓ (167)ÊÑÊA member of one of the
lowest castes in the ancient Indian hierarchical
system, mentioned by JCP in The Pleasures of
Literature (555); here, Òsocially unacceptable.Ó

Chaplin, Charlie (455, 474, 475, 517, 561)ÊÑÊBritish-
born American comedian and film-maker
(1889Ð1977). The Pilgrim (517) was released in
1923. The first day of shooting of the film was
April 1st, 1921, and the last July 15th, 1922. See
Peltier (internet).

Charmides (138)ÊÑÊThe name character in one of
PlatoÕs dialogues, known for his beauty.

Chaucer (550)ÊÑÊGeoffrey Chaucer (1340Ð1400),
English poet, famous for his Canterbury Tales. So,
ÒChaucerianÓ (also 550).

Cha[u]tauqua (459, 504)ÊÑÊA town in western New
York State, where an adult education movement,
originally with Methodist associations, originated.
See Peltier (internet). NB: the spelling of
ÒChatauquaÓ (459) is an error.

Chesil Beach (187, 529)ÊÑÊWell-known pebble
beach to the west of Weymouth famous for the
naturally-regulated size of its pebbles, see Peltier
(internet) Llewelyn has an essay, ÒThe Chesil
Beach,Ó in Wessex Memories. After JCPÕs death,
his ashes were scattered there. NB: At 187,
ÒwesternÓ reaches is incorrect, since Chickerel
and Wyke Regis are both east of Chesil Beach.

ÒChewinkÓ (619)ÊÑÊPopular name for a bird called
eastern towhee (known in JCPÕs time as the

rufous-sided towhee). It belongs, like the
yellowhammer, to the family that includes
buntings and sparrows, and JCP is correct in
stating that the eggs resemble those of the
yellowhammer.

ÒChicago, the great cityÓ (473)ÊÑÊFrom WhitmanÕs
ÒMediumsÓ in Noon to Starry Night (l.6).

Chickerel (187)ÊÑÊA small community between
Chesil Beach (q.v.) and Weymouth.

ChildrenÕs Crusade (281)ÊÑÊA disastrous crusade
led by a shepherd boy in 1212. Most of the
participants were either lost at sea or sold into
slavery.

Chinon on the Vienne (262)ÊÑÊThe birthplace of
Rabelais (q.v.) in Touraine, western France, and
continually referred to in his work.

Chiron (147)ÊÑÊA centaur, half-man, half-horse,
famous in Classical mythology for his wisdom and
as the tutor of numerous Greek heroes. I have
not been able to trace the story of his carrying
Helen across the flood (262).

Chitterling chapter (248)ÊÑÊSee Rabelais (Book 4,
ch.39). In Rabelais (115), JCP quotes the Concise
Oxford Dictionary definition of chitterlings as
Òthe smaller intestines of beasts; especially as
cooked for food.Ó

Choregi (570)ÊÑÊMembers of the chorus in a
Greek drama.

Christian (190)ÊÑÊThe main character in BunyanÕs
The PilgrimÕs Progress, who bore an allegorical
burden upon his back.

ChurchÕs Stories from Homer (122)ÊÑÊRev.
Richard J. ChurchÕs book, published in 1878.

Cicero (154, 502, 503, 599)ÊÑÊM. Tullius Cicero
(106Ð43 BC), Roman orator and writer. His
writings include De Senectute (Of Old Age) and
De Divinatione (Of Divination), both translated
by Judge Falconer (q.v.). So, ÒCiceronianÓ (154).

Cimabue (389)ÊÑÊGiovanni Cimabue
(c.1240Ðc.1302), Italian painter regarded as the
founder of the Florentine school. JCP is possibly
confused here; he seems to have Santa Maria
Novella in mind, but, though the church once
possessed a Madonna attributed to Cimabue, this
is now in the Uffizi.

Cities of the Plain (179)ÊÑÊSodom and Gomorrah,
destroyed by God because of the sins of their
inhabitants. See Genesis 19.

Clavadel ... Davos Platz (395)ÊÑÊIn a region of the
Swiss Alps well-known for the treatment of
tuberculosis.

Clayhanger (511)ÊÑÊA novel by Arnold Bennett
(q.v.), published in 1910.

Òcleared his mind of cantÓ (461)ÊÑÊSamuel
JohnsonÕs phrase, from BoswellÕs Life of Johnson,
entry for 15 May 1783, also alluded to in
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Suspended Judgments (411).

Clifford (348)ÊÑÊHugh Charles Clifford
(1866Ð1941), colonial administrator and writer,
mainly about Malaya.

Cloud-Gatherer (558)ÊÑÊAn epithet for Zeus.

cloudy trophyÓ (257, 610)ÊÑÊAdapted from the last
line of KeatsÕs ÒOde to Melancholy,Ó also quoted
in Wolf Solent (390), Obstinate Cymric (52), and
ÒJohn Cowper Powys on ConradÕs ChanceÓ (37).

coastguard cottages (49, 51; cf. 646)ÊÑÊWell-
known landmarks in JCPÕs time near Lodmoor,
east of Weymouth, also mentioned in Weymouth
Sands (132, 160). Not to be confused with the
coastguard cottage near the White Nose where
Llewelyn and Alyse Gregory lived at various times
between 1925 and 1931.

Cockermouth (232)ÊÑÊTown in Cumbria,
birthplace of Wordsworth.

Cockney (197)ÊÑÊA Londoner, identified as one
born within the sound of Bow bells, is called a
Cockney. The accent is distinctive.

Coeur de Lion (372)ÊÑÊÒLion-HeartÓ (French),
nickname of Richard I, King of England, who
reigned from 1191 to 1199.

Coffeeville, or Neosha, or Carthage
(547)ÊÑÊThere is a Coffeeville in Mississippi, a
Coffeyville in Kansas, a Neosho (ÒNeoshaÓ is
probably an error) in Missouri, and Carthages in
Missouri, Mississippi, North Carolina, and
Tennessee.

Òcold maidsÓ (31)ÊÑÊJCP refers to cuckoo flowers
or ladyÕs smocks by this term, though it is not
recorded in Geoffrey GrigsonÕs An EnglishmanÕs
Flora. It is a quotation from ShakespeareÕs Hamlet
(IV vii 172), where it occurs in a passage full of
references to wild flowers, though it isnÕt offered
as a flower name. JCP is almost certainly
confusing Òcold maidsÓ (via the Hamlet
quotation) with Òmilk maids,Ó recorded by
Grigson (73) from Somerset. In fact, cuckoo
flowers are not uncommon in parts of North
America.

Òcold planetary heartÓ (349)ÊÑÊLlewelynÕs phrase
about JCP (see 608), expressed in the dedication
to Ebony and Ivory (1923).

Cole, Mr. (115, 125, 158, 229, 354, 405)ÊÑÊRichard
and John Cole were Montacute neighbours, also
mentioned by Llewelyn in Somerset Essays (99).
See also Geard (10).

Coleridge (146, 166, 167, 262)ÊÑÊSamuel Taylor
Coleridge (1772Ð1834), English poet and thinker,
friend of Wordsworth, best known for ÒThe
Ancient MarinerÓ and ÒKubla Khan.Ó The
reference at 166 is to his philosophical arguments
about the Christian Trinity, and at 167 to LambÕs
description of his learned comments while at
school in ÒChristÕs Hospital, Five and Thirty Years

AgoÓ (Essays of Elia).

Colum, Padraic (31, 57, 204, 581, 593; cf.
596)ÊÑÊIrish poet and writer (1881Ð1972). Llewelyn
also writes about the Colums in New York in The
Verdict of Bridlegoose (146Ð8). See Peltier
(internet).

ÒCome away, come away, DeathÓ (219)ÊÑÊFrom
ShakespeareÕs Twelfth Night (II iv 50).

ÒCome back ... in the heyday of thy fancy ...
antiquary, scholar!Ó (108Ð9)ÊÑÊA sympathetic
parody adapting a passage from Charles LambÕs
essay ÒChristÕs Hospital, Five and Thirty Years
AgoÓ (Essays of Elia).

ÒCome out, ye laelaps ... with ClaveringÓ (471,
472)ÊÑÊFrom ÒLingard and the StarsÓ (ll.13Ð14) in
The Town Down the River (1910) by E. A.
Robinson (q.v.). Laelaps: Òthe storm wind,
personified as the swift dog which Procris had
received from ArtemisÓ (SmithÕs Smaller Classical
Dictionary).

Communist Manifesto (592)ÊÑÊThe principles of
Communism as promulgated by Marx and Engels,
published in 1848. JCP plays with the famous
phrase ÒWorkers of the world, unite!Ó

companion (389)ÊÑÊGertrude Powys (see Òbest
possible of companionsÓ). At 564, however, the
reference (like Òdear companionÓ at 565) is to
Alyse Gregory (q.v.), whom Llewelyn eventually
married in 1924.

companion of my own blood (512; cf. 572, 581,
593)ÊÑÊMarian Powys (1882Ð1972), who became an
authority on lace-making in New York. JCP later
described her to Gilbert Turner (Humfrey, ed.,
Recollections 212) as Òa cross between a grand
duchess and a water buffalo.Ó The periphrasis
may be explained by JCPÕs principle of omitting
all references to women. For the locations here,
see Gostick (35).

ÒComplex VisionÓ (650)ÊÑÊThe title of a prose
work by JCP published in 1920.

Comte de Gabalis (645)ÊÑÊA mysterious figure
said to have been associated with the founding of
Rosicrucianism and other secret societies. It
would seem that in fact Comte de Gabalis ou
entretien sur les sciences secr•tes is just the title
of an occult novel written by an AbbŽ, Nicolas-
Pierre-Henri de Montfaucon de Villars, in 1670.

concentrated effort of the will (138)ÊÑÊThis
passage recalls JCPÕs apparent powers of bodily
projection. See G. Wilson Knight, The Saturnian
Quest (128)Ñthough his source is dubiousÑand
John Batten, ÒNo Tea!Ó (21); cf. also the scene in
Owen Glendower (904Ð6, 913Ð4).

Òconfined and pesteredÓÊÑÊSee Òpinfold.Ó

Confound their politics ... tricksÓ (597, 600; cf.
335)ÊÑÊFrom a verse of the British national
anthem, ÒGod save the King [Queen],Ó now
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generally omitted. Part (Òknavish tricksÓ) is also
quoted in Owen Glendower (621).

Confucius (454Ð5, 639, 642, 649)ÊÑÊChinese
thinker (551Ð478 BC), founder of Confucianism.

Conrad (178, 498, 511, 620)ÊÑÊJoseph Conrad
(1857Ð1924), Polish-born English novelist, author
of Heart of Darkness, Lord Jim, Nostromo, Victory,
etc. JCP wrote an essay on him in Suspended
Judgments, and ÒJohn Cowper Powys on
ConradÕs Chance.Ó

Constantinople (125)ÊÑÊThe modern Istanbul.

Conversations with Eckermann (180)ÊÑÊA work by
Goethe, listed by JCP in his One Hundred Best
Books. Eckermann (q.v.) was one of GoetheÕs
German contemporaries, and his disciple.

Òcooled a long ago in the deep-delv•d earthÓ
(402; cf. 297)ÊÑÊFrom KeatsÕs ÒOde to a
NightingaleÓ (l.12). Also quoted in Rodmoor (119),
A Glastonbury Romance (588), and Powys on
Keats (69).

Cooper, Fenimore (594Ð5)ÊÑÊJames Fenimore
Cooper (1789Ð1851), American writer, author of
the ÒLeatherstockingÓ novels. His ÒLakeÓ (595) is
Lake Otago at Cooperstown (the usual spelling),
New York State.

Cooper, Nancy (238Ð9)ÊÑÊA local character in
Montacute whom JCP introduces into Wood and
Stone. Llewelyn has an essay about her in
Somerset Essays. See also Geard (10).

Cooper Union (462)ÊÑÊNew YorkÕs leading
institute at the time for free adult education,
founded by the manufacturer Peter Cooper
(1791Ð1883) in 1854. Its premises were Òon Aster
Place at Fourth Avenue, near the old BoweryÓ
(Hoagland, n. pag.). Hoagland also gives a brief
but useful account of the institution, and of JCPÕs
lecture style. See Peltier (internet).

Corfe Castle (68)ÊÑÊOn the so-called Isle of
Purbeck, near Poole, in eastern Dorset. The castle
was destroyed in 1646 by Cromwell's troops.

ÒCorinthÓ (156)ÊÑÊA city in ancient Greece, home
of the Corinthians to whom St. Paul wrote. JCPÕs
poem was privately printed at Oxford and
constitutes his first publication. The full text is
reproduced in Langridge (4Ð12).

Corpus (84)ÊÑÊCorpus Christi College, the
college at Cambridge attended by JCP along with
a number of other members of the Powys family,
including his father and Llewelyn. The Corpus
Mission (196) would be a social-service venture of
the college.

Corpus Delicti (296)ÊÑÊA material thing in relation
to which a crime has been committedÑa legal
term derived from Latin.

Corpus Mundi (296)ÊÑÊThe body of the world
(Latin).

Corpus Terraqueous (551)ÊÑÊBody of land and

water, the globe (Latin). Cf. Òterraqueous globeÓ
(91).

Corvo, Baron (411)ÊÑÊPseudonym of Frederick
William Rolfe (1860Ð1913), writer, painter, and
Catholic convert, best known for Hadrian the
Seventh (1904). His reputation was that of a
decadent homosexual eccentric. Louis
WilkinsonÕs recollection of the final meeting
differs somewhat from JCPÕs; see Welsh
Ambassadors (240Ð41) and Seven Friends (70Ð71).

couple of milesÕ walk (247)ÊÑÊThis seems wrong,
since Rodmell itself is approximately four miles
from Lewes.

Court House ((216)ÊÑÊNear Offham, four miles
northwest of Lewes.

Cousin RalphÊÑÊSee ÒShirley, Ralph.Ó

Cousin Warwick (546, 599Ð600)ÊÑÊWarwick Powys,
a remote cousin living in New Mexico, mentioned
in the early diaries and letters; see Petrushka and
the Dancer (48Ð51), Letters to Llewelyn (II 71Ð72),
and John and Frances (I 175Ð6). The Meaning of
Culture is dedicated to him. JCP once wrote to
Theodore that there were Òmore stories about
him rather to be heard than revealedÓ (ÒJohn
Cowper PowysÕs Letters in America ...Ó [74]). What
little information about him is known has been
gathered by Susan Rands in ÒSome Powys
Cousins.Ó

Cowper (103, 249, 357)ÊÑÊWilliam Cowper
(1731Ð1800), English poet and hymn-writer, best
known for Olney Hymns (1779) and for his long
poem The Task (1785). JCPÕs mother was
descended from the Cowper family, hence his
middle name.

crack ... in the laws of cause and effect (445; cf.
531)ÊÑÊA favourite JCP concept, occurring in most
of the major novels, including A Glastonbury
Romance (149, 265).

ÒCrane of IbycusÓ (573)ÊÑÊCranes are supposed
to have hovered over the murderers of Ibycus, a
poet of Samos in ancient Greece, after he had
called upon them in his last moments to avenge
his death. Also mentioned in A Glastonbury
Romance (428). JCP may have derived the story
from Act II of GoetheÕs Faust (Part 2).

Cranford (141)ÊÑÊElizabeth GaskellÕs Cranford
(1853) is a novel about a town of that name
dominated by elderly maiden ladies.

Crewkerne (204)ÊÑÊA town in southern Somerset,
southwest of Montacute.

Crime and Punishment (258, 445Ð6)ÊÑÊA novel by
Dostoievsky (q.v.), published in 1866. The detail of
Sonia and the yellow ticket (258) seems to refer to
her registration as a prostitute (Part 1, ch.2).

Croce (545)ÊÑÊBenedetto Croce (1866Ð1952),
Italian philosopher and writer. So, ÒCroceanÓ
(545, 602).
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Cro-Magnon (482)ÊÑÊA prehistoric race of early
human beings. The name, which is that of a
prehistoric site in Dordogne, southern France, is
applied to a group of Upper Paleolithic humans,
and is popularly used to mean ÒancientÓ or
Òprimitive.Ó

ÒCrusoeÓ (130)ÊÑÊFrom Daniel DefoeÕs Robinson
Crusoe, probably because ÒKingÓ suggests
ÒmonarchÓÑrecalling Òmonarch of all I
surveyedÓ (q.v.) from CowperÕs poem about the
original of Robinson Crusoe.

Culloden (3)ÊÑÊThe battle just east of Inverness
(1746) that marked the end of Bonnie Prince
CharlieÕs rebellion of the previous year.

Òcultivating his gardenÓ (522)ÊÑÊThe reference is
to a famous phrase in VoltaireÕs Candide (ch.30),
also quoted in Suspended Judgments (77).

Cummings, E. E. (568)ÊÑÊAmerican poet
(1894Ð1962), but also a painter. Known for his
typographical originality, he was nicknamed ÒMr
Lowercase HighbrowÓ. Some of his poems
appeared in The Dial and he received the Dial
Award in 1925. A long-term denizen of 4, Patchin
Place, as Grainger notes (15). See also Peltier
(internet).

ÒCumnor CowslipsÓ (576)ÊÑÊFrom ArnoldÕs
ÒThyrsisÓ (l.99). Cumnor is an area close to
Oxford. The capital C in ÒcowslipsÓ must be an
error.

Cunninghame Graham (348, 503)ÊÑÊR. B.
Cunninghame Graham (1852Ð1936), Scots author
and traveller, well known in JCPÕs time as a man
of action.

Cupid (91)ÊÑÊSon of Venus, symbol of love.

CurŽ [of Meudon] (488, 491)ÊÑÊRabelais.

Curme, Mr., Mrs. (73, 251Ð2, 570)ÊÑÊServants at
Rothesay House (q.v.). There is a charming, semi-
fictional account of Mrs. Curme, under the title
ÒMrs Cern,Ó in T.ÊF. Powys (311Ð2).

Òcutty sarksÓ (254)ÊÑÊShort-tailed shirts (Scots).
JCP is alluding to a famous exclamation in Robert
BurnsÕs poem ÒTam oÕ ShanterÓ (l.189).

Cybele (650)ÊÑÊThe Great Mother, Goddess of
Nature. JCP concluded A Glastonbury Romance,
at the urging of Phyllis Playter, with a tribute to
Cybele.

Cygnus (171)ÊÑÊThe Swan, a constellation.

Cyprian (217)ÊÑÊRelating to Cyprus, and so to
Venus.

ÊD
DÑ Ma. (153)ÊÑÊSee Òserious bullying ...Ó

Daedalean (260)ÊÑÊFormed with art; maze-like
(OED). Relating to Daedalus, the inventor in
Greek mythology who built the MinotaurÕs

labyrinth in Crete. The connection with Bernie
OÕNeill and a Palimpsest is not clear.

Dagon (467)ÊÑÊIn biblical times, an ancient
Semitic deity worshipped by the Philistines. See
Judges 16:23.

DameÕs School (57)ÊÑÊAn English name for a
private elementary school run, generally in rural
districts, by (one or more) unmarried women. The
school JCP attended was run by the daughter of
Rev. W. C. Osborn, vicar of Fordington. For
details, see Lock, ÒThe Years in DorchesterÓ (141).

ÒdamnÓ braces ... (45)ÊÑÊSee under ÒBlake,
William.Ó

Danaae (389)ÊÑÊDanae, daughter of a king of
Argos in Classical mythology. Imprisoned in a
tower, she was impregnated by Zeus who took
the form of a shower of gold. She subsequently
became the mother of Perseus. ÒDanaaeÓ is an
error, perhaps an attempt to produce ÒDan¾.Ó

DÕAnnunzio (391)ÊÑÊGabriele dÕAnnunzio
(1863Ð1938), Italian author popular in the early
part of the twentieth century. He later became an
advocate for Fascism.

Òdans cette gal•reÓ (590)ÊÑÊÒIn this affairÓ
(French). An allusion to Moli•re's play Les
Fourberies de Scapin (The Impostures of Scapin),
in which the main character, hearing of his son
having been taken hostage on a Turkish galley,
repeats despairingly: ÒQue diable allait-il faire
dans cette gal•re?Ó (What the devil was he doing
on that galley?)

danse dÕenfer (472)ÊÑÊFieryÑor hellishÑdance
(French).

Danse Macabre (499; cf. 578)ÊÑÊDance of death
(French). An allegory of Death, painted in
churches and showing skeletons and corpses
dragging living people of all conditions into  a
circle.

Dante (9, 65, 122, 283, 324, 340, 415, 426, 453, 464,
469, 484, 485, 615)ÊÑÊDante Alighieri (1265Ð1321),
Italian poet, author of the La Divina Commedia
(The Divine Comedy), divided into three parts:
Inferno (Hell), Purgatorio (Purgatory), and
Paradiso (Paradise). He also wrote La Vita nuova
(The New Life). JCP discusses his work in detail in
Visions and Revisions and especially in The
Pleasures of Literature. By ÒDanteÕs terrible
inferno-creating ÔAmoreÕÓ (340) JCP refers to the
vulgarization of the term ÒLoveÓ (ÒChristianÓ or
ÒspiritualÓ or ÒdivineÓ), which he also condemns
forcefully in Rabelais (311Ð2). The reference at 415
is to Purgatorio (Canto 1, ll.13Ð5). For the Devil at
615, see Inferno (Cantos 16 and 17). So,
ÒDantesqueÓ (175).

Danton (165)ÊÑÊGeorges Jacques Danton
(1759Ð1794), French revolutionary leader, famous
for his oratorical gifts.

Òdapple-grey steedÓ (357)ÊÑÊUsed of William of
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DeloraineÕs steed in ScottÕs The Lay of the Last
Minstrel (Canto 1, l.251). ÒDapple-greyÓ is also a
traditional epithet for a horse in the Welsh
romances; see, for example, the opening of
ÒPwyll, Prince of Dyfed,Ó the first story in the
Mabinogion. JCP employs the phrase at a
significant moment in Porius (341).

Òdark faces with white silken turbans wreathedÓ
(415)ÊÑÊMisquoted from MiltonÕs Paradise
Regained (Book IV, 76): ÒDusk faces with white
silken turbans wreathÕd.Ó

Darrow (417, 450, 534Ð6)ÊÑÊClarence Darrow
(1857Ð1938), American lawyer, famous as a
defence counsel. He is best known as the
defender (in this case, unsuccessful) of John T.
Scopes in the famous Òmonkey trialÓ of 1925
concerned with the teaching of Evolution in
schools. Llewelyn dedicated The Pathetic Fallacy
to him. See also Peltier (internet).

Dartmoor (139)ÊÑÊA large expanse of moorland in
southern Devon.

Darwin (305)ÊÑÊCharles Darwin (1809Ð1882),
English naturalist and thinker, who put forward
the first convincing theory of Evolution in The
Origin of Species (1859).

date when America entered the War (597)ÊÑÊ6
April 1917.

Daughter of Demeter (227)ÊÑÊPersephone (q.v.).
See also under ÒDemeter.Ó

Òdaughters of SaulÓ (538)ÊÑÊThis reference is to 2
Samuel 6, where King David danced before the
Ark and was despised by Michal, SaulÕs daughter,
though there are no references at this point to
any other daughter.

David (538)ÊÑÊSee previous entry.

de Ñ, Alfred (232Ð7)ÊÑÊAlfred de Kantzow, Òan
impoversihed and somewhat eccentric Polish
noblemanÓ (R. P. Graves [42]), of whom little is
known except that, according to the Census of
1891, he lived with Maria de Kantzow at 11
Carlton Terrace, Portslade (information from
Robert Carrington) . JCP helped him to publish
Ultima Verba [Last Words (Latin)] in 1902 and
Noctis Susurri [Sighs of the Night (Latin)] in 1906.
Kenneth Hopkins (16Ð7) reprints two of his
poems, and another may be found in Powys
Society Newsletter 31 (July 1997), 22. There is a
photo in Letters to Llewelyn (I, between 176 and
177).

de-la-Mare, Walter (291, 559)ÊÑÊEnglish poet
(1873Ð1956), especially known for his poetry for
children. The name should not be hyphenated,
nor should the first two elements be capitalized
(559).

de profundis (155)ÊÑÊFrom the depths (Latin).
From the Vulgate version of Psalm 130:1 (ÒOut of
the depths have I cried...Ó). JCP would also have
been aware of the title of Oscar WildeÕs

anguished last book.

De Quincey (306)ÊÑÊThomas De Quincey
(1785Ð1859), English author and critic, best known
for his Confessions of an English Opium-Eater
(1820) and renowned for his elaborate style.

Dead-Sea fruit (10; cf. 35)ÊÑÊIn folk-belief, the
Òapples of Sodom,Ó situated by the Dead Sea,
were lovely in appearance but when opened
contained ashes.

Òdear companionÓ (434)ÊÑÊGertrude Powys (see
Òbest possible of companionsÓ). But at 565, like
Òdear companionÓ on the previous page, the
same phrase applies to Alyse Gregory (q.v.).

death-robe of Jesus, woven of one seam
(297)ÊÑÊSee John 19:23.

deep-delv•d earthÓÊÑÊSee ÒCooled a long age ...Ó

Òdeep scars of thunder entrenchedÓ (534; cf.
357)ÊÑÊMilton, Paradise Lost (I, 601): Òbut his
faceÊ/ÊDeep scars of thunder had intrenchedÓ.

Deep to Deep (532)ÊÑÊPsalm 42:7, perhaps via
TennysonÕs In Memoriam (poem CIII, l.39). Also
quoted in A Glastonbury Romance (799),
Suspended Judgments (59), and The Meaning of
Culture (146, 396).

Dell, Floyd (648)ÊÑÊU.S. writer (1887Ð1969), Òa
dreadful frayed and conceited journalist, ... the
editor of a fantastic revolutionary paper called
ÔThe MassesÕÓ (Letters to Llewelyn [I 162]). He was
also a writer of poetry and plays, and JCP later
read his autobiography (Homecoming [1933]) and
called it Òone of the best autobiographies we
have in our tongueÓ (Petrushka [136]). Llewelyn
reviewed his novel Looking at Life (see Foss
[121]). For details of ÒThe Masses,Ó see
Homecoming (ch.24). See also under ÒSmiths,
Paul Jordan.Ó

Demeter (227, 296, 497, 520, 521, 650)ÊÑÊSister of
Zeus in Greek mythology and goddess of
agriculture and the fruits of the earth, mother of
Persephone.

Demetrius Road (511)ÊÑÊThe House in Demetrius
Road (1914), by J. D. Beresford (q.v.).

Demiurges (473)ÊÑÊSupernatural (possibly
malevolent) creative forces. The specific
reference here is obscure, but crime-bosses are
presumably intended.

Democritus (172)ÊÑÊGreek philosopher (c.460Ð370
BC), who advocated an atomic theory of the
universe.

Demogorgon (468)ÊÑÊA deity, first mentioned in
the fourth century AD, said to represent the
infernal Power of the ancients. Famous
references include SpenserÕs Faerie Queene (IV ii
47), MiltonÕs Paradise Lost (II 965), and ShelleyÕs
Prometheus Unbound (II iv).

ÒDescend, thou radiant Orb!Ó (308)ÊÑÊFrom Jules
VerneÕs Ten Thousand Leagues Under the Sea
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(ch.38).

DevilÕs dung (249)ÊÑÊA phrase recalling Diogenes
Teufelsdršckh (German for ÒDevilÕs dungÓ) in
CarlyleÕs Sartor Resartus (q.v.).

DevilÕs Island (616)ÊÑÊUntil 1946 a French penal
colony, on the smallest of the three Safety Islands
off French Guiana (where Dreyfus was sent).

Òdevoid of all guileÓ (563)ÊÑÊNot definitely
identified. It is perhaps a reference to 1 Peter 2:1:
ÒWherefore laying aside all malice, and all guile,
and hypocrisies...Ó

ÒDiadunemosÓ (404)ÊÑÊMore correctly,
ÒDiadoumenos,Ó a statue originally by
Polykleitos, known from several copies.

Dickens (12, 205, 284, 305, 307, 308, 345, 355, 457,
474, 475, 573,589, 606, 628)ÊÑÊCharles Dickens
(1812Ð1870), English novelist, author of David
Copperfield, Little Dorrit , Great Expectations, etc.
The Òmurdering of NancyÓ (355) occurs in Oliver
Twist. JCP wrote about Dickens in Visions and
Revisions and The Pleasures of Literature, and a
lecture on him appears in Singular Figures. So,
ÒDickensianÓ (204, 209, 501).

Dieppe (293)ÊÑÊSeaport on the north coast of
France in Normandy, to which English travellers
to Europe frequently sailed.

Digby Hotel (81)ÊÑÊA hotel in Sherborne,
transformed into the Lovelace Hotel in Wolf
Solent (14). It is now one of the Sherborne School
residences. The Digbys (78) refers to the local
manorial family (see ÒSherborne ParkÓ).

Ding-Dong (476)ÊÑÊA shepherd in Rabelais (Book
4, chs.5Ð8), so named in MotteuxÕs completion of
UrquhartÕs translation. The word ÒDing-DongÓ is
used mysteriously in A Glastonbury Romance
(391). Oddly enough, JCP himself employs the
name ÒDindenaultÓ (see Rabelais [254]).

Dionysus (411, 537)ÊÑÊGod of wine, also known as
Bacchus. His wanderings on both land and sea
are an integral part of his legend. So, ÒDionysianÓ
(254), where the Dionysian poet is clearly
Swinburne. At 431, JCP alludes to NietzscheÕs
contrast in The Birth of Tragedy between the
Dionysian and the Apollonian.

Dis (324)ÊÑÊIn Roman mythology, another name
for Pluto. JCP is referring here to Inferno (Canto
8, l.52) where Dante uses it as a synonym for
lower Hell, SatanÕs fortified city.

discourse, in Louis WilkinsonÕs rooms
(336)ÊÑÊWilkinson presents his version of this
occasion in Welsh Ambassadors (60Ð1); in his
account, JCPÕs subject was ÒCatholic
Modernism.Ó R. P. Graves follows Wilkinson,
though claiming that, under the influence of the
college wine, JCP embarked on Òa lengthy
digression on the erotic element in religionÓ (59).
Graves is wrong, however, to call Catholic
Modernism Òa harmless enough title.Ó In 1905,

with the Papacy severely disciplining both
Catholic priests (including Father Tyrrell [q.v.])
and the laity who strayed from traditional
teachings, it was a decidedly dangerous topic (see
OÕConnell).

Disraeli (203, 305)ÊÑÊBenjamin Disraeli
(1804Ð1881), British politician and writer,
Conservative Prime Minister in 1868 and from
1874 to 1880, during which (1875) he proclaimed
Queen Victoria Empress of India (see 235). His
novels often examined Òthe condition of
EnglandÓ and were socio-political in character.
See also Òon the side of the angels.Ó

Ditchling Beacon  (248, 291)ÊÑÊA prominent hill-
top in the English ÒSouth DownsÓ in Sussex,
north of Brighton.

Òdivided this way and that ...Ó (308)ÊÑÊFrom
Homer. Also quoted in A Glastonbury Romance
(1027).

Òdivine minstrelÓ (611)ÊÑÊDemodocus, the blind
bard in Book 8 of HomerÕs Iliad.

Divino Amore (464)ÊÑÊDivine Love (Italian). From
Dante.

dizzard (348)ÊÑÊa weak-minded person, a fool
(OED). A favourite word of JCPÕs, who uses it in A
Glastonbury Romance (199, 679), Weymouth
Sands (319), and The Art of Growing Old (88).

DobbÕs Ferry (370)ÊÑÊA small town in New York
State, just north of Yonkers.

DoddÕs Beauties of Shakespeare (219)ÊÑÊA
compilation by William Dodd (1752).

Dodona (59, 225)ÊÑÊThe most famous oracle in
ancient Greece, in Epirus near the town of
Ioannina, and dedicated to Zeus. Priests would
interpret the sounds of the wind in the sacred
oak-trees.

Dolgelley (554)ÊÑÊNow Dolgellau, a town in
northwest Wales in modern Gwynedd.

Dolphin (94)ÊÑÊSee ÒArion.Ó

Òdome of coloured glassÓ (40)ÊÑÊIn fact, Òdome
of many-coloured glass,Ó from ÒAdonais,Ó
ShelleyÕs elegy on the death of Keats (l.462).

Don Juan (241)ÊÑÊDon Juan Tenorio, known as an
insatiable and rakish lover, presented in art by
Mozart (Don Giovanni), Byron (Don Juan), and G.
B. Shaw (Man and Superman).

Don Quixote, Don Quixote (206, 233, 234, 268,
272, 335, 336, 420, 423, 636, 645)ÊÑÊThe mad knight
in CervantesÕ comic epic of the same name.

DonaÊRitaÊ...ÊÒMonsieurÊGeorgeÓÊ(499)ÊÑ
Characters in Joseph ConradÕs The Arrow of Gold
(see Part 5, ch. 7).

Dorchester (24)ÊÑÊThe county town of Dorset,
called Casterbridge in HardyÕs novels. JCPÕs
Maiden Castle is set there.
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DorŽ (488)ÊÑÊGustave DorŽ (1833Ð1883), French
engraver and illustrator, who illustrated many
books that were special favourites of JCP,
including the Bible, The Divine Comedy, Rabelais,
Don Quixote, and Paradise Lost.

Dorian strain (112)ÊÑÊOne of the six ÒmodesÓ of
ordering a musical scale known in ancient times
as Òthe Dorian mode.Ó JCPÕs phrase probably
derives from MiltonÕs Paradise Lost (I 550).

Dostoievsky (8, 9, 271, 286, 311, 339, 341, 376, 381,
387, 390, 410, 422, 432, 445, 452, 457, 469, 475, 485,
505, 516, 524Ð5, 526, 528, 538, 610, 649)ÊÑÊFyodor
Dostoievsky (1821Ð1881), Russian novelist, author
of Crime and Punishment (1861), The Idiot (1869),
The Possessed (or The Devils, 1872), and The
Brothers Karamazov (1878Ð80). LÕEsprit Souterrain
(526) is the French equivalent of Notes from
Underground (1864). JCP published a critical
study entitled Dostoievsky (1946) and essays on
him in Visions and Revisions and The Pleasures of
Literature.

Doughty (348)ÊÑÊC. M. Doughty (1843Ð1926),
author and traveller, best known for Travels in
Arabia Deserta (1888) and his long poem The
Dawn in Britain (1906). The former is mentioned
in A Glastonbury Romance (486). JCP wrote a
review of Arabia Deserta for the Dial (1927).

Dove (1, 31)ÊÑÊA picturesque river flowing
through Derbyshire. Dovedale (1) is the valley
through which it flows.

Dowson, Ernest (182, 342, 513)ÊÑÊEnglish poet of
the 1890s (1867Ð1900).

Òdram of ealeÓ (330)ÊÑÊA textual crux in
ShakespeareÕs Hamlet (I iv 36). Scholars are
divided on both the reading and its meaning. It is
often emended to Òdram of evil.Ó

Dreiser (363, 426, 450, 491, 511, 528, 534, 548, 550,
551Ð5, 556, 558, 575, 594, 600, 613, 637,
648)ÊÑÊTheodore Dreiser (1871Ð1945), American
novelist best known for Sister Carrie (1900) and
The Titan (1914). The ÒGeniusÓ (600) appeared in
1915 and contains much autobiographical
material; ÒattacksÓ on the book came from the
New York Society for the Suppression of Vice.
JCPÕs ÒProtestÓ at their activities is reprinted in
Elusive America. JCP reviewed the book
enthusiastically in the November 1915 Little
Review. Dreiser and JCP were close friends in the
latterÕs American years (Peltier [internet]). JCP
later described him as, Òexcept for Thomas Hardy,
... the most arresting human being I have ever
metÓ (The Art of Growing Old [93]). Three of his
essays on Dreiser are reprinted in Elusive
America. For photos, see R. P. Graves (Plate 18)
and Letters to Llewelyn (I, between 208 and 209).
See also Òauthor of ...Ó

DreiserÕs brother Paul (585)ÊÑÊJohn Paul Dreiser,
Jr. (1858Ð1904), song-writer who took the
professional name of Paul Dresser. Best known

for ÒOn the Banks of the WabashÓ (1897), later
adopted as the Indiana state song.

Druids (89, 454, 455)ÊÑÊThe religious hierarchy
among the ancient Celts, believed by some to
have originated in Atlantis (q.v.), and associated
with oak-groves (128). Later, JCP presented
Druidism in action in Porius. So, ÒDruidicÓ (335,
455, 462, 528) and ÒDruidicalÓ (644).

ÒdryÓ sand ... ÒwetÓ sand (19; cf. 15)ÊÑÊTo
become an important distinction in Weymouth
Sands, see Peltier (internet).

Dryden, John (236, 254, 256, 314, 551)ÊÑÊEnglish
poet, dramatist, and translator (1631Ð1700), well
known for introducing precision and discipline
into English verse. His translations of VirgilÑthe
Pastorals, Georgics, etc.Ñwere particularly
admired. See also ÒOld as I am ...Ó

Duke of Wellington (54)ÊÑÊArthur Wellesley, first
Duke of Wellington (1769Ð1852), English military
commander and politician. He defeated
Napoleon at Waterloo (1815) and later served as
Prime Minister.

Dulcinea (272)ÊÑÊThe woman beloved and
idealized by Don Quixote, ÒimaginaryÓ because
he believed her to be a princess.

Òdum loquimur, fugerat invida ¾tasÓ
(150)ÊÑÊÒWhile we speak, envious old age is put
to flightÓ (Latin). From Horace.

Duncan, Isadora (528, 594)ÊÑÊAmerican dancer
(1878Ð1927), well known for her spectacular love-
affairs. One of these was with JCP, who writes
about her, as Elise Angel, in After My Fashion. In
Letters to Llewelyn he describes her as Ò[t]hat
incomparable IsadoraÓ and Òmy noble and only
true loveÓ (I 241, 252). A poem ÒTo Isadora
DuncanÓ is in Mandragora. There are photos in
Letters to Llewelyn (I, opposite 177) and in R. P.
Graves (Plate 10). See also Peltier (internet).

Duns Scotus (631)ÊÑÊScots theologian and
philosopher (c.1265Ð1308), an advocate of a
metaphysical system different from that of
Aquinas.

Duomo (386)ÊÑÊCathedral dome (Italian).

Durant, Will (535, 565, 613)ÊÑÊAmerican
philosopher and author, of French-Canadian
parents, (1885Ð1981), best known for his Story of
Philosophy (1926) and his Story of Civilization (11
volumes, 1935Ð1975) written with his wife Ariel.
They often evoke their friend JCP in their Dual
Autobiography (1975) See Peltier (internet).

DŸrer (355)ÊÑÊAlbrecht DŸrer (1471Ð1528),
German artist and engraver.

Dybbuk, The (475)ÊÑÊA play by Solomon
Rappaport Anski (or Ansky), first performed in
1920, that became a popular classic in the Yiddish
theatre. JCPÕs essay on the play was first
published in the Menorah Journal in 1927,
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reprinted in Powys Notes 6.1 (Spring 1990), and
collected in Elusive America.

DyeÕs Hole (150)ÊÑÊNear Northwold, Norfolk. JCP
introduces the place into A Glastonbury Romance
(52). See also Diary 1929 (59Ð60) or Petrushka and
the Dancer (10).

ÊE
earth-strata is ... (617)ÊÑÊJCP, apparently
unconsciously, here takes over his fatherÕs habit
of treating strata Òas if it were a feminine singular
wordÓ (51).

East Chaldon (50)ÊÑÊThe village near Dorchester,
also known as Chaldon Herring, where Theodore
Powys lived between 1904 and 1940.

Eastbourne (209, 244Ð5)ÊÑÊSeaside resort in
Sussex.

East-Indian (337, 377)ÊÑÊApparently the ÒHindu
undergraduate, Ramalinga Reddi, who
subsequently held important academic
appointments in IndiaÓ (Malcolm Elwin in JCPÕs
Letters to Llewelyn [I 24]).

Ecce Homo (386, 388, 395)ÊÑÊA philosophical work
by Nietzsche. The title means ÒBehold the ManÓ
(Latin), the words of Pilate recorded in John 19:5.

ÒEcclesiaÓ (182)ÊÑÊÒChurchÓ (Latin).

Eckermann (106, 200, 518)ÊÑÊJohann Peter
Eckermann (1792Ð1854), a German thinker,
disciple of Goethe.

Edward VI, Edwardus Sextus (102, 114, 123)ÊÑÊSon
of Henry VII, King of England from 1547 to 1553,
important here as the re-founder of Sherborne
School.

Edward Longshanks (247)ÊÑÊThe nickname of
Edward I (1239Ð1307), King of England from 1272
until his death.  His father was Henry III, who
reigned from 1216 to 1272.

Edwardes, Mr. Ticknor (319Ð20)ÊÑÊIn fact, Tickner
Edwardes, a writer of nature-sketches (362) during
JCPÕs early years. These included A Country
Calendar (1928) and several books on bees and
bee-keeping. Probably the original for Mr.
Moreton in After My Fashion.

Eel-Bridge (421)ÊÑÊWell described in the text; also
the bridge between life and death. Frequently
alluded to in JCPÕs work, it is mentioned in A
Glastonbury Romance (754), Maiden Castle (203,
423), Owen Glendower (718), Porius (262, 722, 782,
848), and The Inmates (313). See also RhysÕs
Studies (55Ð6).

Egdon Heath (138)ÊÑÊHardyÕs name in The Return
of the Native and elsewhere for his imaginative
expansion of the heathland.

ÒEgo phon• boontos en te eremo!Ó (501)ÊÑÊÒThe
voice of one crying in the wildernessÓ (New

Testament Greek). Matthew 3:3.

Òeheu! non est qualis eratÓ (97)ÊÑÊÒAlas, there
are none now like himÓ (Latin).

ÒeidolaÓ (399)ÊÑÊUnsubstantial images; a
favourite JCP word, deriving, Roland Mathias
believes (90), from Edgar Allan Poe.

Einstein (563)ÊÑÊAlbert Einstein (1879Ð1955),
German (later, American) physicist famous for his
theory of relativity, winner of the Nobel Prize for
Physics in 1921.

ÒElÓ (577)ÊÑÊElevated railway.

El Greco (301, 410, 412, 421Ð3, 429,
499)ÊÑÊDhominikos Theotokopoulos
(c.1545Ð1614), Greek painter who lived in Spain,
where he became known as ÒEl GrecoÓ (Òthe
GreekÓ). JCP writes about him in Visions and
Revisions, where, as here (422), he likens El Greco
to Dostoievsky (65Ð6), and also writes of Òthe
figure of my own namesake JohnÓ (64Ð5). This
presumably refers to the portrait mentioned here
(there are at least two others in Toledo). The
Òastonishing picture ... representing Our LordÕs
PassionÓ (499) is ÒChrist on the Cross in a
LandscapeÓ in the Philadelphia Museum of Art,
now recognized as a product of Òthe workshop of
El GrecoÓ and derived from an original now in
Cleveland. See also ÒOrguz, Count.Ó

eldritch (254)ÊÑÊWeird, unearthly (Scots in
origin).

Elegy (183)ÊÑÊThe reference is to ÒElegy Written
in a Country ChurchyardÓ by Thomas Gray
(1716Ð1771), based on the churchyard at Stoke
Poges.

ÒElevenÓ ... ÒFifteenÓ (187)ÊÑÊThe number of
players in cricket and Rugby matches
respectively.

Eli the Prophet (255)ÊÑÊThe priest under whom
the young Samuel served as a temple-boy. His
story is told in the first four chapters of 1 Samuel,
especially 1:9.

EliaÕs ÒDream-ChildrenÓ (150)ÊÑÊThe reference is
to ÒDream-Children: A Reverie,Ó in The Essays of
Elia. ÒEliaÓ was the pseudonym of Charles Lamb
(q.v.).

Eliot, T. S. (527, 579)ÊÑÊAmerican-born poet
(1888Ð1965), who spent most of his life in England.
Best known for The Waste Land (1922), a title that
JCP continually writes incorrectly. He won the
Nobel Prize for Literature in 1948.

Elizabethan Irishman (586)ÊÑÊPresumably
ÒPatrickÓ (q.v.).

Ely (183)ÊÑÊA town in Cambridgeshire, north of
Cambridge, famous for its cathedral.

Elysian fields (59), Elysium (40)ÊÑÊA happy
afterworld in Classical mythology, a pagan
paradise.

A ReaderÕs Companion        21



ÒEmanationÓ (577)ÊÑÊA term applied by Blake to
Òthe total form of all the things a man loves and
createsÓ (Frye [73]).

ÒEmbarkation for CytheraÓ (368)ÊÑÊA painting by
Watteau (q.v.), now in the Louvre. Also
mentioned by JCP in Weymouth Sands (456).
Here, of course, an image for sexual adventure,
since Cythera (Cyprus) was associated with
Venus.

ÒembusquŽsÓ (590)ÊÑÊIn this context, shirkers
from dangerous action. (French).

Emerson (525, 575)ÊÑÊRalph Waldo Emerson
(1803Ð1882), American philosopher and writer.
JCP listed his Òcomplete worksÓ in One Hundred
Best Books (26).

emeute (152)ÊÑÊCorrectly, Žmeute, riot (French).

Empedocles (286)ÊÑÊGreek philosopher of the
fifth century BC with a reputation as a magician.
JCP probably first encountered him in ArnoldÕs
poem ÒEmpedocles on Etna.Ó

Empusa-Monster (574)ÊÑÊThe Empusae were
monstrous demons, children of Hecate in
Classical mythology, said to devour human
beings.

en protois iachon eche monuchos hippous!Ó
(624)ÊÑÊTranslated (from the Greek) in text as:
ÒAnd into the m•lŽe drives with a cry its single-
hooved horsesÓ. From HomerÕs Iliad (final line of
Book 19).

ÒenclosedÓ garden (519)ÊÑÊSee Song of Songs
4:12.

Engeddi (472)ÊÑÊModern Engedi, a settlement in
present-day Israel on the Dead Sea.

Entelecheia (237)ÊÑÊActuality (Greek).

Epictetus (626)ÊÑÊA Greek philosopher of the first
century BC, an advocate of Stoicism.

Epicurus (172, 602)ÊÑÊGreek philosopher of the
fourth century BC who was sceptical of
immortality and taught that happiness was the
greatest good. So, ÒEpicureanÓ (130).

epileptic fit (72)ÊÑÊThis is JCPÕs most direct
assertion that he suffered from some sort of
epilepsy (cf. 370Ð1). See Robin WoodÕs article.

Epistemon (166, 488)ÊÑÊThe tutor to Pantagruel in
Rabelais (Book 2). Pantagruel visits Orleans in
Book 2, ch.5, and is involved in ÒwhoringÓ
(Rabelais [170]), but there is no clear evidence
that Epistemon was involved.

Erinnyes (91)ÊÑÊThe Erinyes (so spelt) are the
Classical Fates.

Eros (191)ÊÑÊThe Greek personification of sexual
love. For the story of Eros and Psyche, see under
ÒPsyche and Eros.Ó The Òmother of ErosÓ (256) is,
of course, Venus.

ÒesplumeoirÓ (643)ÊÑÊA mysterious word

referring to Merlin/MyrddinÕs Òdisappearance.Ó
Discussed in some detail in A Glastonbury
Romance (169Ð70). A favourite word and concept
of JCP, who employs it in a number of books,
including Morwyn (199), Owen Glendower (889
[cf. the term ÒDifancollÓ here]), Porius (699), and
Obstinate Cymric (9).

lÕesprit de poissonerie (628)ÊÑÊThe spirit of the
fish-market (French).

LÕEsprit Souterrain (526)ÊÑÊNotes from
Underground (1864), considered by JCP as, Òafter
[DostoievskyÓs] four great novels, ...
incomparably his greatest workÓ (Dostoievsky
[79]).

Eternal Recurrence (327, 436, 652)ÊÑÊA
Nietzschean principle.

Etienne (491)ÊÑÊEtienne de la BoŽtie. See under
ÒMontaigne.Ó

Euclid (37, 128, 129, 130)ÊÑÊGreek mathematician
(323Ð283 BC). In JCPÕs time, Euclid was virtually
synonymous with geometry. So, ÒEuclideanÓ (40).

Euripides (9, 157, 268, 514, 538)ÊÑÊGreek tragedian
(480Ð406 BC), whose plays include The Bacchae,
Ion, and The Trojan Women.

Eustacia (99, 138)ÊÑÊEustacia Vye, a leading
character in HardyÕs The Return of the Native.

everlasting bonfire (178)ÊÑÊFrom ShakespeareÕs
Macbeth (II iii 21).

Excalibur (38)ÊÑÊKing ArthurÕs sword, prominent
in the ÒMorte dÕArthurÓ story.

Excelsior (562)ÊÑÊÒAim at higher things,Ó a motto
of the United States, made famous in the poem
by Longfellow.

Òexcept for these bondsÓ (599)ÊÑÊActs 26:29. NB:
ÒforÓ is an interpolation.

ÒExcess is the path of WisdomÓ (641)ÊÑÊA garbled
version of BlakeÕs ÒThe road of excess leads to
the palace of wisdom,Ó from The Marriage of
Heaven and Hell (Plate 7). Also quoted in A
Philosophy of Solitude (151), The Art of Growing
Old (124), and a letter in Grainger (50).

ÊF
ÒfairyÓ (493)ÊÑÊA homosexual.

Falconer, Judge (503)ÊÑÊWilliam Armistead
Falconer (b.1869), American friend of JCP, a
Chancery Circuit Judge in Arkansas, whose Loeb
translation from Cicero (still standard) includes
De Amicitia and De Divinatione as well as De
Senectute. JCP specifically quotes from this
translation  in The Art of Growing Old (9).

false Armistice Day (598)ÊÑÊA premature report of
an armistice earlier in 1918 resulted in equally
premature celebrations.
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ÒFame is no plant ... rumour liesÓ (237)ÊÑÊFrom
MiltonÕs ÒLycidasÓ (ll.78Ð80), also quoted in Powys
to Sea-Eagle (109).

famous mountain-pass (395)ÊÑÊThe Furka Pass;
see LlewelynÕs account in Skin for Skin (ch.15),
and Elwin (95Ð6). In fact, the incident took place
later than JCP remembered, in February 1912, on
his second visit.

famous passage in Rabelais (543)ÊÑÊJCP is almost
certainly referring to the famous litany ÒTout
pour la tripeÓ (ÒAll for the gutÓ) in Rabelais (Book
4, ch.57).

Fanny (610)ÊÑÊFanny Brawne, the woman with
whom Keats was desperately in love.

Fanshawe (159)ÊÑÊHenry Ernest Fanshawe. A don
at Corpus.

fantastical-brained mathematician (24)ÊÑÊCharles
Dodgson (ÒLewis Carroll,Ó 1832Ð1898), a highly
respected mathematician as well as author of the
Alice books.

Far-Darter (610)ÊÑÊAn epithet for Zeus.

Òfar more deeply interfusedÓ (5)ÊÑÊFrom
WordsworthÕs ÒTintern AbbeyÓ (l.96), also quoted
in Weymouth Sands (528) and frequently in the
non-fiction books and letters.

fata morgana (212)ÊÑÊA mirage seen at sea, in the
Straits of Messina, named after the Arthurian
figure Morgan Le Fay who was believed by the
Norman settlers in England to dwell in Calabria.

Faust, Faustus (61, 195, 200, 396, 407, 437, 487, 570,
573, 613, 635)ÊÑÊThe name-figure in GoetheÕs
Faust or in Christopher MarloweÕs Doctor
Faustus. FaustÕs black poodle (61, 635) was
generally believed to be a succubus. For Òthe
witch of the BrockenÓ (396), see GoetheÕs
ÒWalpurgis NightÓ scene in Part 1, and for the key
given Faust to conjure up Helen of Troy, see Part
2, Act 1. So, ÒFaustianÓ (61, 67).

Fawkes, Guy (578)ÊÑÊEnglish conspirator
(1570Ð1606) executed for his part in the
Gunpowder Plot to blow up the House of
Commons in 1605. His effigy is traditionally burnt
in England on ÒGuy Fawkes DayÓ (5 November).

ÒFay ce que VouldrayÓ (539)ÊÑÊÒDo as thou wiltÓ
(medieval French). The motto of the Abbaye de
ThŽl•me in Rabelais (Book 1, ch.57). NB:
ÒVouldrayÓ is an error for ÒVouldras.Ó

ÒFear no more ... winterÕs ragesÓ (219)ÊÑÊFrom
the dirge for the supposedly dead heroine in
ShakespeareÕs Cymbeline (IV ii 258Ð9).

ÒfeatheringÓ (19)ÊÑÊTurning the blade of an oar
parallel with the surface of the water, producing a
feathery effect.

Fechner (286)ÊÑÊGustav Theodor Fechner
(1801Ð1887), a German physicist who founded the
experimental science of psychoanalysis. Michael
Greenwald sees his Òpassionate animismÓ as

anticipating and influencing JCPÕs philosophical
attitudes (58Ð9).

Felpham (377, 393)ÊÑÊA village in Sussex just east
of Bognor, where Blake lived and worked for
several years.

feminine manager (529)ÊÑÊJessica Colbert; see
Letters to Llewelyn (I 273, etc.) and Peltier
(internet).

Fenian (79)ÊÑÊA member of a revolutionary Irish
organization originating in New York in 1858.

Ferney (613)ÊÑÊVoltaireÕs home on Lake Geneva,
which Òbecame a sort of universal refuge for the
persecuted persons of the civilised worldÓ
(Suspended Judgments [67]).

F•te Champ•tre (23, 413)ÊÑÊRustic feast or festival
(French). At 413, the reference is to GiorgioneÕs
painting (sometimes called Concert Champ•tre)
now in the Louvre.

Few and far between (15)ÊÑÊÒLike angel-visits few
and far between.Ó From Thomas CampbellÕs The
Pleasures of Hope (II 375), first published in 1799.

fiacre (417)ÊÑÊHackney-carriage, cab (French).

Ficke, A. D. (363, 450, 608, 609Ð12, 648)ÊÑÊArthur
Davison Ficke (1883Ð1945), a poetÑfriend of JCP
in the United States often mentioned in the
appropriate diaries. (Ficke helped him buy his
house in Phudd Bottom.) I have not traced his
poem on JCPÕs lecturing (450), though it is just
possibly a reference to ÒPortrait of the
Incomparable John Cowper Powys Esq.,Ó first
published in the Little Review (March 1915) and
reprinted in Powys Society Newsletter 43 (July
2001), 17. A three-sonnet sequence, ÒTo John
Cowper Powys, on His ÔConfessionsÕ,Ó also in the
Little Review (April 1916), has also been reprinted,
in Powys Society Newsletter 30 (April 1997), 12Ð3.
For his writing on Japanese art, see Twelve
Japanese Painters (1913), Chats on Japanese Prints
(1915). Other works include Spectra (with Witter
Bynner, 1916) and Selected Poems (1926). After
graduation from Harvard, Ficke joined his family
on a ten-month trip around the world, but I have
found nothing about his travels to Cambodia
(612). Llewelyn writes about him briefly in The
Verdict of Bridlegoose (198Ð9). There are photos
in Letters to Llewelyn (I facing 177) and The
Dorset Year (254). See also Peltier (internet).

Fielding  (551)ÊÑÊHenry Fielding (1707Ð1754),
English novelist, author of Tom Jones.

fiery furnace (583)ÊÑÊSee Daniel 3:6.

Finger, Mr. (503)ÊÑÊCharles Joseph Finger
(1869Ð1941), U.S. traveller and once-popular
writer. His After the Great Companions appeared,
like JCPÕs Autobiography, in 1934.

Òfirst and last things Ó (527)ÊÑÊImmediately from
Nietzsche, but a traditional phrase for basic
issues relating to birth and death. Also quoted in
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The Pleasures of Literature (572) and in JCPÕs
introduction to LlewelynÕs A BakerÕs Dozen (16).

first of us ... footprints of Jesus (147)ÊÑÊJCP is
referring to LlewelynÕs travels that later resulted
in A PaganÕs Pilgrimage (1931).

five children (4)ÊÑÊJohn Cowper (b.1872), Littleton
(b.1874), Theodore (b.1875), Gertrude (b.1877),
and Eleanor (1879, who died young).

Òfloated the measureless floatÓ (511)ÊÑÊFrom Walt
WhitmanÕs ÒAs I EbbÕd with the Ocean of LifeÓ
(l.42) in Leaves of Grass. Also quoted in The
Pleasures of Literature (658).

Fluellen (211)ÊÑÊA Welsh officer in HenryÕs army
in ShakespeareÕs Henry V. His references to
ÒMonmouthÓ are found in IV vii 21Ð54.

ÒFlying DutchmanÓ (415)ÊÑÊIn sailorsÕ legend, a
spectral ship is said to sail the seas captained by
an accursed Dutchman. WagnerÕs Das Fliegende
Hšllander is based on the story.

Fontenelle (230; cf. 441)ÊÑÊBernard le Bovier,
Sieur de Fontenelle (1657Ð1757), French prose-
writer. Author of Entretiens sur la pluralitŽ des
mondes. One of the first serious writers to
popularize science.

Òfor more exciting bread than is made from
wheatÓ (103)ÊÑÊÓ...for better bread than...Ó, says
Sancho to Don Quixote. From CervantesÕ Don
Quixote (Part II, ch.67).

Òfor the sake of the blameless EthiopiansÓ
(650)ÊÑÊÒThe blameless EthiopiansÓ is a recurrent
phrase in HomerÕs Iliad (Book 1).

ÒFor there is none ... save onlyÓ (154)ÊÑÊFrom the
Anglican prayer-book.

Ford, Ford Madox (390, 547)ÊÑÊEnglish writer,
originally Ford Madox Hueffer (1873Ð1939),
English novelist, editor, and writer of non-fiction.

Fordington (59)ÊÑÊAn ancient community, now a
suburb to the east of Dorchester. Fordington
Great Field, a survival of the medieval field-
system, not far from Max Gate, is also mentioned
in Maiden Castle (32).

Fort, Charles (523, 552)ÊÑÊOccultist (1874Ð1932),
also an acquaintance of Malcolm Lowry.

Fortitude (511)ÊÑÊA novel by Hugh Walpole
published in 1913.

Fosse Way (346, 572; cf. 628)ÊÑÊA trackway,
probably pre-Roman, upgraded by the Romans to
a road stretching from Lincoln to Exeter. It runs
southwest of Ilchester passing close to Stoke-
sub-Hamdon and only a mile from Montacute.
This is the Roman road of Wood and Stone (633,
634). JCP follows the usual spelling of his time;
the final ÔeÕ is generally dropped nowadays.

Fšster-Nietzsche, FrauÊÑÊSee ÒNietzsche, Frau
Fšster.Ó

Fou[c]quŽÊÑÊSee ÒLa Motte Fou[c]quŽ.Ó

Fragonard (301)ÊÑÊJean HonorŽ Fragonard
(1732Ð1806), French painter at Louis XVÕs court.

France, Anatole (562)ÊÑÊFrench author
(1844Ð1924), who won the Nobel Prize for
Literature in 1921. JCP wrote an essay on him in
Suspended Judgments.

fresh fields (504)ÊÑÊJCP seems to be taking over
the widespread misquotation of Òfresh woodsÓ in
the last line of MiltonÕs ÒLycidas.Ó

Freud (275)ÊÑÊSigmund Freud (1856Ð1939),
Austrian psychiatrist who transformed
psychology. Jung had begun as one of his
followers.

Freya (329)ÊÑÊGoddess of love and beauty in
Norse mythology.

friend who will be the hero of my next chapter
(437)ÊÑÊG. Arnold Shaw (q.v.).

Òfrom the house-topÓ (177)ÊÑÊPresumably an
allusion to Luke 12:3, though the King James
Version reads Òupon the house-tops.Ó No other
use of Òhouse-topÓ fits the meaning.

Frome (132)ÊÑÊThe river that flows through
Dorchester.

Front-de-Boeuf (76)ÊÑÊSir Reginald Front-de-
Boeuf in ScottÕs Ivanhoe. He met his death when
the Castle of Torquilstone was set on fire (ch.30).

Fuller (254)ÊÑÊThomas Fuller (1608Ð1681), Royalist
clergyman and chaplain to Charles II. JCP is
referring to his The Holy State and the Profane
State (1642). Llewelyn has an essay on Fuller, ÒThe
Parson of Broadwindsor,Ó in Wessex Memories.

furious fancies (120)ÊÑÊFrom an anonymous
Renaissance lyric ÒTom oÕ BedlamÕs Song,Ó also
quoted in A Glastonbury Romance (314), The
Inmates (33), and The Pleasures of Literature (315,
498).

ÊG
Gainsborough (301, 412)ÊÑÊThomas
Gainsborough (1727Ð1788), English landscape and
portrait painter.

Galsworthy, Mr. (305)ÊÑÊJohn Galsworthy
(1867Ð1933), English novelist and playwright, best
known for The Forsyte Saga, the first volume of
which was The Man of Property (511), which
appeared in 1906. He won the Nobel Prize for
Literature in 1932.

Gandhi (455)ÊÑÊMahatma Gandhi (1869Ð1948),
Indian national leader, who resisted the British
occupation of India and was at the same time an
advocate of world peace. Assassinated by a
fanatical Hindu who wrongly thought him
responsible for the partition into India and
Pakistan.

Gargamelle (488)ÊÑÊA giant who became the
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mother of Gargantua in Rabelais. So,
ÒGargamellianÓ (310).

Gargantuan (488)ÊÑÊRelating to Gargantua, a
leading character in Rabelais.

Garnet family (534)ÊÑÊConstance and Edward
Garnett (see below), but also including their son
David (1892Ð1981) and EdwardÕs father Richard
(1835Ð1906). NB: ÒGarnetÓ is an error.

Garnett, Constance (524)ÊÑÊTranslator of the
great Russian classics into English (1862Ð1946).
She was the wife of Edward Garnett, the critic and
publishersÕ adviser. JCP praised her as his Òideal
of a good translatorÓ (Rabelais [16]).

Garrick (480)ÊÑÊDavid Garrick (1717Ð1779), Actor,
writer, and friend of Dr. Johnson.

ÒgasterenterostomyÓ (374)ÊÑÊPresumably JCPÕs
version of Ògastroenterostomy,Ó an operation
involving the creation of a new passage between
the stomach and the deodenum.

Gay (550)ÊÑÊJohn Gay (1685Ð1732), poet and
playwright, best known for The BeggarÕs Opera
(1728). He belonged to Alexander PopeÕs circle.

Geard, Mr. (141)ÊÑÊA Montacute figure who gave
his name to ÒMr. Geard of GlastonburyÓ (635) in A
Glastonbury Romance.

Geneva (201)ÊÑÊCity in Switzerland, mentioned
here as a centre of Protestant thought.

Genie ... bottle (624; cf. 645)ÊÑÊFrom the Aladdin
story in the Arabian Nights Entertainments.

Geomancy ... Ichthyomancy (465)ÊÑÊMethods of
divination, by means of throwing handfuls of
earth, reading palms, the use of wax, figs or fig-
leaves, and fish respectively.

George, Mr. (605)ÊÑÊWalter Lionel George
(1882Ð1926), English novelist and writer on social
and political topics.

George III statue (140, 263)ÊÑÊOn the Esplanade at
Weymouth, also mentioned by JCP in Weymouth
Sands (256); cf. Wolf Solent (486).

Georgian era (210)ÊÑÊHere referring to the first
three Georges, from 1714 to 1820.

German Song of Songs (511)ÊÑÊSong of Songs by
Hermann Sudermann (1857Ð1928), German
novelist and dramatist, listed in One Hundred
Best Books (25) and described by JCP as Òthe
German HardyÓ (Letters to Llewelyn [I 87Ð8]).

Gibbon (293, 402)ÊÑÊEdward Gibbon (1737Ð1794),
English historian best known for The Decline and
Fall of the Roman Empire (1776Ð88).

ÒGideonÓ (512)ÊÑÊThe Gideons are a religious
society devoted to providing Bibles in hotel- and
motel-rooms, especially active in North America.

Gilman, Mr. (101, 571)ÊÑÊLawrence Gilman
(1878Ð1939) was a musical, dramatic, and literary
editor. H. P. Collins (49Ð50) writes that he was Òa

fashionable critic of some influence,Ó and
reprints his perceptive review of Rodmoor. It isnÕt
easy to reconcile this figure with ÒPatchinÕs
ancient factotum,Ó Òa tiresome but harmless old
man,Ó whom JCP befriended (Grainger [13, 15]),
while GraingerÕs editor, Anthony Head, identifies
the Òdisgruntled though unnamed characterÓ at
the close of LlewelynÕs The Verdict of Bridlegoose
as Gilman (60, n180). One wonders if two Gilmans
are involved.

Giorgione (301, 391)ÊÑÊVenetian painter
(1478Ð1510), best known for his Tempest ̂ in the
Accademia, Venice, and F•te Champ•tre,
sometimes entitled Concert Champ•tre, in the
Louvre.

Giotto (389)ÊÑÊFlorentine painter (c.1266Ðc.1337),
best known for his frescoes in the Scrovegni or
Arena Chapel in Padua. His ÒTowerÓ is the
campanile of the cathedral in Florence, which he
designed but did not live to see completed.

Giudecca (114)ÊÑÊA region in ÒNether HellÓ
assigned to traitors in DanteÕs Inferno (Canto 34).

Gladstone, Mr. (287)ÊÑÊWilliam Ewart Gladstone
(1809Ð1898), British Liberal politician and Prime
Minister.

Glamis Castle (606)ÊÑÊMacbethÕs castle in
ShakespeareÕs tragedy, where Duncan is
murdered.

Glass, Mr. (605, 613)ÊÑÊLee KeedickÕs assistant in
his literary agency, described as Òa kind of
benevolent, rather crusty, rather humorous,
Grizzly BearÓ (Letters to Llewelyn [I 359; cf. also
353]).

Glastonbury Tor (117)ÊÑÊThe hill above
Glastonbury, with the ruined church on the
summit, that plays an important part in A
Glastonbury Romance.

Glaucus and Diomede (535)ÊÑÊGlaucus fought
with the Trojans and Diomede with the Greeks in
the Trojan War, but, because they were joined by
mutual ties, they avoided each other in battle. See
HomerÕs Iliad (Book 6, ll.119Ð236).

ÒGleichnisÓ (61)ÊÑÊSimile, symbol (German).

Glendower, Owen (63, 449, 629)ÊÑÊWelsh national
leader (c.1359Ðc.1415), who led a rebellion against
King Henry IV. He appears as a character in
ShakespeareÕs 1ÊHenry IV, and later became the
subject of the historical novel Owen Glendower.

ÒGlimmering faint ... high decree!Ó
(75)ÊÑÊMisquoted (ÒTwinkling faint ... Ill may I
readÓ) from ScottÕs The Lay of the Last Minstrel
(Canto 2, st.17).

Globe Theatre (205)ÊÑÊA theatre on the south
bank of the Thames in London where many of
ShakespeareÕs plays were originally performed.

ÒGlory to Thee, my God, this nightÓ (76)ÊÑÊThe
opening line of ÒAn Evening HymnÓ by Thomas
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Ken (q.v.), in the first edition of 1700. Later
versions began: ÒAll praise to Thee ...Ó

Gloucester Hotel (263, 646)ÊÑÊOne of the
fashionable Weymouth hotels in JCPÕs time, also
with its ÒbusÓ. (cf. ÒBurdon HotelÓ). It was first
the residence of the Duke of Gloucester, George
III's brother, in the eighteenth century.

gnostic heresies (282), Gnostic Heretics
(285)ÊÑÊThe Gnostics were a religious sect
concerned with separating itself from the rest of
the world. Gnosticism had connections with
Neoplatonism and was at first tolerated by
Christianity, but was later condemned as
heretical. Marcion (q.v.) was a notable Gnostic
leader. NB: At 282 ÒgnosticÓ should be
capitalized.

ÒGo, go, youÕre bitÓ (304)ÊÑÊFrom the final line of
Jonathan SwiftÕs ÒThe Day of Judgement,Ó also
quoted in One Hundred Best Books (41).

Ògo inching along ... Jesus to come!Ó (508; cf.
539)ÊÑÊFrom a Gospel song: ÒKeep inching along
like the poor inch worm; Jesus will come by-and-
by.Ó NB: ÒporeÓ is probably JCPÕs representation
of ÒAmericanized AfricanÓ pronunciation.

ÒGod-denÓ (322)ÊÑÊA common rustic greeting, a
slurring of Ògood evening,Ó often occurring in
Shakespearean comedy.

Goethe (9, 106, 170, 180, 181, 200, 263, 285, 286, 294,
329, 398, 403, 404, 412, 431, 432, 446, 469, 533, 568,
626, 649; cf. 409)ÊÑÊJohann Wolfgang von Goethe
(1749Ð1832), German author, philosopher,
scientist, etc., best known for Faust. His Òtravel
sketchesÓ (170; cf. 294, 403) are Die Italienische
Reise (Italian Journey), written 1814Ð6. For the
entry at 286, see under ÒMothers.Ó Peter Foss
points out (89) that GoetheÕs autobiography
Dichtung und Wahrheit is Òan unacknowledged
precursorÓ of Autobiography. JCP writes about
him in both Visions and Revisions and The
Pleasures of Literature, and lists Faust, Wilhelm
Meister, and GoetheÕs Conversations with
Eckerman [sic] in One Hundred Best Books (23).
So, ÒGoetheanÓ (182, 314, 325, 501, 568). See also
ÒConversations with EckermannÓ (above) and
Elmar SchenkelÕs informative article, ÒLa veritŽ
des phŽnom•nesÓ in La lettre powysienne 3
(printemps 2003), 6 (in French and English).

Gog and Magog hills (183)ÊÑÊMore often,
ÒGogmagog Hills,Ó a range of low hills close to
Cambridge named after two legendary giants. JCP
later used the names for those of the children of
Lot-el-Azziz in Porius.

Gogol (567)ÊÑÊNikolay Gogol (1809Ð1852), Russian
writer best known for his novel Dead Souls (1842)
and his novella Taras Bulba (1835).

Golden Bough, The (134)ÊÑÊThe great
anthropological work by Sir James Frazer
(1854Ð1941), first published in 1890 and

subsequently expanded.

Ògolden thighÓ (337)ÊÑÊTraditionally, Pythagoras
(q.v.) was said to have a golden thigh.

Gooch, G. P. (179Ð81, 185, 186, 193, 200, 201, 210,
232, 349, 458, 501)ÊÑÊGeorge Peabody Gooch
(1873Ð1968), English writer on politics and history.

Gooden, Squire (134)ÊÑÊA misspelling of
Goodden, one of the local squires of the area.
One of the family was C. F. PowysÕs predecessor
as Vicar of Montacute. His son, Wyndham
Goodden, a doctor and photographer, illustrated
LlewelynÕs Dorset Essays, dedicated to their
respective fathers, C.F. Powys and C.C. Goodden,
and Somerset Essays.

Ògoodwill towards menÓ (339)ÊÑÊLuke 2:14. Also
quoted in Owen Glendower (197) and Mortal
Strife (146).

Gorgonian (576)ÊÑÊRelating to the Gorgons,
serpent-headed female monsters in Classical
mythology.

Gorki (457, 575)ÊÑÊMaxim Gorki (1868Ð1936),
Russian author best known for his play The Lower
Depths (1903).

ÒgorzeÓ (52)ÊÑÊJCPÕs own ÒmisnomerÓ for gorse,
perhaps a confusion with Òfurze,Ó also appearing
in Owen Glendower (211, 213, etc.).

Gould, Mr. (456)ÊÑÊSymon Gould (often spelt
ÒSimonÓ by JCP) was associated with the
American Library Service and is mentioned on
various occasions in the Letters to Llewelyn. He
also appears to have been associated with G.
Arnold ShawÕs ventures.

ÒgovernanteÓ (458)ÊÑÊIn fact, Ògouvernante,Ó
housekeeper, governess, companion (French).

Gower (205)ÊÑÊJohn Gower (c.1330Ð1408), Middle
English poet, contemporary of Chaucer, known as
Òmoral Gower,Ó best-known for Confessio
Amantis (1390).

Grail (283, 285, 310, 379, 532)ÊÑÊA sacred object
with miraculous powers. In Christian literature,
the Holy Grail contained a Christian mystery; a
heathen Grail, derived from Welsh mythology,
was often a cauldron or food-producing object.

gran rifiuto (204)ÊÑÊGreat refusal (Italian). From
DanteÕs Inferno (Canto 3, l.60), also quoted (ÒIl
gran rifiutoÓ) in Weymouth Sands (449).

Grand Inquisitor (80)ÊÑÊPossibly a reference to
the head of the Spanish Inquisition, but more
likely an allusion to the character in DostoievskyÕs
The Brothers Karamazov (Part 2, book 5, ch.5).

Ògrand villaÓ (571)ÊÑÊRothesay House (q.v.).

grandfather (43)ÊÑÊSee ÒCanon, the.Ó

ÒGrant, we beseech ... quiet mindÓ (320)ÊÑÊFrom
the Anglican Prayer-Book.

Grantchester (183)ÊÑÊVillage near Cambridge,
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